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Ibls

Pesnik in narod

Ob petdesetietniei Otona Zup.ancica

Kdo je pesnik in kakina je njegova
vioga v narodu?

Neko¢ so bili pesniki svedeniki,
misleci in preroki. Najstarejsi spisi
¢lovedtva so pesmi z versko, modro:
slovno, estetsko, pravosodno, politics
no, moralno, zgodovinsko vsebino.
Sem stejemo svete knjige Indijcev
Vede in Upanishade; pa tudi Sveto
pismo, podlaga kri¢anske vere, je prav
za prav pesniska knjiga. Stari griki,
rimski in arabski modreci so takisto
izrazevali v vezani besedi globoke
misli svojega éasa.

Iz poezije so se razvile povesti in
drame; poezija je mati vse lepe knjis

#evnosti. Neumrjoéa mafi. §

Pesniki so fe danes v nekem smislu
svedeniki, misleci in preroki.

Sveéeniki so zaradi tega, ker sveces
nitvo pomeni sluibo ldealu Zdaj je
ta :aeaf"; maliku poosebljena prirod:
na sila, zdaj &loveike pojme presegas
jo&i, neskonéni osebni Bog. Zdaj je
samo neka Ideja, simbol neznanih
skrivnosti, zdaj pojem domovine ali
naroda, zdaj zopet ¥enstvo ali *ena.

Pesnik slu#i Idealu. ker brer njcja
ni poezije. Slu¥éi mu kot svedenik, das
ruje mu najsveteise. kar ima v sebi.
Ideal nas reduje pred povsakdanjes
njem, kae nam- zvezde nad blatnimi
cestami nalega #ivljenja. nanaja nas s
tolazilom lepote in misli. Pesnik iice
svoi Ideal s Euvstvi; izraza ga z beses
dami. ki se dotikalo na%ega srca kakor
bele roke. ki gredo v somraku preko
saniavih Kklavirievikh tipk,

Tudi slu?ba Bogu in vsem vznedes
nim in vzvisenim pojmom se frvriuje
vsekdar in povsnd z odbrano besedo,
2z hesedn pesnikovo,

Pesniki so tudi misleci: a misli, ki
jih izrazajo v ubranem fjeziku. names
nierrem i natemu umu 1 nadim Z&ovs
stvoim. _niso® tisfe ranredene, fte#ko
pronil-llive misli. ki #h nalde¥ v kniic
aah ufenih modrosloveev. To so misli,
ki #esto orav talo segain na Jdno, a so
rrndete s pesnikovo osehnnstin oZivs
liene nd riedovega stvariteliskeda dis
ha. Misli Li Five » pami in v nas, Za:
tn so veliki resniki hili v vseh Fasth
glasntki novih nazorov. novih veros
vanj, oznanjevalci velikih duSevnih re:

volucij, kakor se spodobi za svelenike
Idealov.

Pesniki so preroki. Prerostvo sloni
na ¢udoviti vido vitosti. Prerostvo ni
samo v tem, da vidi§ v bodoénosti
usodne dogodke (.'ako prerostvo je v
Gregoréicevi pesmi «Socas), temvel
tudi v tem, da pesnik dusevno hodi
pred mnozicami in jim odpira nove
zarje, kaze nova poia. Taka preroka
sta bila v novejiem ¢asu pri nas Slos
vencih Ivan Cankar v nevezani in
Oton Zupandi¢ v vezani besedi.

To je tedaj pesnik.

Nietova vioga v narodu izhaja iz
tega, kar pesnik je, iz nfegove osebs
nosti in iz njegovih umotirorov.

Véasi so trdili, da poj in pisi pesnik
samo o tem, «kar k hisi sli&i», kakor
Je duhovito povedal Preserers v «Novi
pisariji.» Reklo se je, da bodi pesem
taka, da bo vsak ¢lovek imel' od nje
koristi. Zato ni tuda, &e so pozabili na
zlato knjigo Franceta Preierna in so
se ogrevali za slamnatega Koseskega.
Pesnikova beseda pa presega dr.iZabs
ne in gospodarske ograje; ona je sa:
mo pesniska in zato umetniska, ni pa
koristna v vsakdanjem pomenu ne:
sede.

Pesnik ne govori izbrancem po rodui,
Jolah in poklicu, temved izbrancem po
duhu. Ora¢ na njivi je lahko med nji:
mi, rudar. ki koplje v zemlji, delavec
pri stroju. Ko nanodi ura pocitka in je
zadoideno pofrebam gmotnega Zivlje:
njla, obrada trudna roka strani v knjigi
poezij in srce posluia pesnikovo be:
sedo, oci gledajo njegove privide, um
sega v globino njegovih misli. Ni teZ-
ko razumeti pravega pesnika. Zupan:
&ideva «Duma» je nemara naigloblje
zajeta slovenska pesem. in vendar je
taka. da jo razume vsak preprost clos
vek. ki sploh lahko razume pesnika.

Zekaj poezija je kakor glasha: ne:
katerim, ki so za njo brez posluha. je
le bolj ali mani hrurno sozvod&ie. drus
gim pa sladko razodetie sanfavih le:
pot, vriskajoce radosti in temadne me:
lanholiie,

Pesnikova vioga v narodu je velika.
Nje veli&éina ni v §tevilu ljudi. ki pre:
biraio pesniske umotvore, temved v
dojemljivosti, s katero Citatelji sledijo
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pesnikovemu glasu in ga poslufajo v
veselih in zalostnih urah, med delom
in ob potitku, podnevi in ponoéi, dos
ma in v tujini, .

Pojdimo torej za tem glasom vsi, ki
¢utimo, da je «llovesko Zivijenje zas
krament» (O. Wilde), pojdimo eod
«Caje opojnosti» tja «Cez plans, da
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¢ujemo v opoldanski tifini globoki ton
«Samogovorovs; krenimo z romarskim
hrepenenjem % zarfje Vidove», Zakaj
govori nam flas svecenika Lepote
oznanjevalca ldeje in preroka Narc
da, «irpecega milijona», ki je bil, js
in bo v svojem duhu na vekomaj,

Oton iupanéic, glasnik optimizma in volje

Pred dobrimi tridesetimi leti je bilo
v gajih slovenskega pessiStva podobno
mrtvilo kakor dandanes: stari bardj so
se v glavnem izpeli, mladi pevci Se niso
bili iz€istili grl; razpaslo se je posne-
manje in epigonstvo; brenkali na liro
so ubirali le malo tonov na obrabljena
godala. Poezija je propadala. Grozila ji
je prava smrt, kajti pojavili so se za-
rodki naturalistitnega romana, ki je po-
ganjal kakor osat in duSil neZno brstje
liricnega pesniStva.

Takrat je 5la skozi evropske knji-
Zevnosti nova struja. Krstili so jo za
dekadenco. Oznaka ni bila pravilna.
Odgovarjala je le v toliko, v kolikor je
logila staro, ugaSajoto dobo od move-
ga, nastajajotega ¢asa. Stari vzori so
propadali, slovstva so se bila obogatila
z novimi mislimi, ki so zahtevale tudi
novega izraza. PesniStvo je po dolgem
¢asp postalo zopet zadeva intimne-

 stidude, Pomembno in vaZno ni bilo

ved to, ¢e so se pesmi rimale ali ne;

~ vaZno in tehtno je bile to, kar je pesnik
- imel povedati in nalin, kake je stvar

povedal. Kratko relene, zmagalo je

~ do¥ivetje nad rutino, resniénost nad

verzifikacijo,

Na Francoskem, v Belgiji, Nemdifi,
Italiji, Rusiji in v drugih deZelah so se
pojavili oznanjevalci nove lepote. Po-
rajal se je simbolizem, ki je bil v pri-
meru z naturalizmom sApolon protl

‘Satirue. Slovenci smo se prikliuili no-
vi struji brez velikega premi¥ljanja. In
~ zgodilo se je, da smo topot prvi¢ kora-

kali vitric z razvojem velikih evropskih
narodov. V svetovno areno pa nas je

pvedla slovenska moderna.

Slovensko moderno so tedaj pred-
stavljall Stirje mladeni¢i. Poznamo jih

iz ljubljanske cukrarne na Poljanah.

Prvi je bil Kette, drugi Murn, tretii

Cankar, Setrti Zupanti&. Zraven teh so
bili Se nekateri drugi, a ogrodje in hrb-
tenica moderne so ostali samo ti. Vsi
Stirje so mastopali prvi éas pod ruskimi
psevdonimi.

Kette in Murn sta smrla preden sta
se utegnila razblesteti kakor sta obe-
tala. Preostala dva, Cankar in Zupan-
¢i¢, sta krenila vsak svojo pot. Cankar
se j¢ po seZigu » e« posvetil no-

veli in drami, | je ostal zvest
vezani besedi. Oba pa 'S ostala lirika.

nanilec nove blr v slovenski
knjizévnosti je tiste €ase posebno

osmoSolski almanah »Na razstankue, ki
je izSel pri Gabr§tkn v Gorici. V njem

se je stavil javnesti predvsem
Murn-Aleksandrov. fu nato je pri- .
§a na knjigni trg ZupantiZeva »Cala
opojnostie,

Sprejeli so jo v zafetku nezaupljivo.
Naravao — difala je po dekadenci.
A drugade v tistih €asih ni moglo biti.
Saj se je moral celo Cankar boriti za
vsak stavek, da, za vsako besedo, ki jo
je napisal.

»Cada opoinostic je pokazala vse Zu-
pan&iteve vrline, ki so se razvile v na-
slednjih desetletith njegovega javnega
dela: nove, krepke misli, drznost v ob-
liki, Cistost in klenost v jeziku. Kakor
roZnata zarja, ki se ji morajo umakniti
poslednje tenCice rahlih meglic, je udin-
kovala ta knjiga v apartni formi in v
nenavadnem tisku. »CaSa opojnostic je
bila dejanje. Stari rod je gledal na ta
pojav § skepso, mladina pa ga je navdu-
Seno sprejela.

Ti skrivnostni mof cvet, ti rofa mogota
faz sem te iskal,

mimo tebe sem 3¢l In pogledal sem te
in sem ves vaztropetal.

Tako se je glasila Zupan&i&eva maksi-
ma. Ogenj, s katerim je vrgel pesnik
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mo&i. Na koncu pesmi beremo:

Zenje, v katerem so bili ti verzi napi-
sal}i. je bilo le kratek bohemski nastroj.
A Zupanéi¢ po svojem bistvu ni bil bo-
hem. Vedri pogledi so ga vlekli ven iz
malodusnosti in obupa. Tako je nastala

OTON ZUPANCIC

Kakor pa nosi »Cada opojnostie na
mnogih straneh znake »dekadentnec
poezije, je bila v jedru vendar pozitiv-

na knjiga.

Verzov. kot so n. pr. tisti:

Med to in med prejSnjo knjigo se je
izvrSil v pesniku velik preobrat. Med-
tem, ko je poet v prvi knjigi Se plah,
dobe poteze v drugi zbirki za odrasle
(mladinske »Pisanice« so izSle L. 1900.
in so bile namenjene otrokom) &isto od-
loen, Zivljenski obraz. »Jedva vsakih
dvajset let dobimo Slovenci knjigo take
cene,« je pisal tedaj o zbirki Ivan Can-

ni bil le iskra trenutne- se je pesnik kmalu odrekel Razpolo-
V njem je polivala za-

podlaga za njegovo drugo zbirko »Cez

1
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kar. Povedal je resnico. V omledno po-
snemovalstvo starega onemoglega pes-
niStva je prinesel Zupanci¢ nove ele-
mente: vedrino, volijo do Zivljenja, mo-
Zatost mladega &loveka. Ze v uvodnem
ciklu, posvefenem manom Murna, se
Euti, kako pesnik dozoreva. Zivlje-
nje mu ni zadeva usode, am-
pak stvar samega sebe. Nije-
gova pesem ni veé toZba, temvel pr o-
test proti temu, kar se dogaja in Ce-
mur ni pomoéi od zunaj.

Imell smo ljudi — v pollani cvet,
imeli smo jih — wrhu gore hrast,
imeli smo Jih — dali smo Jih vam —
ka) holete, grobovi, 3e od nas?

Gledajod umirajoega Aleksandrova,
se ne zrudi v obupu, ampak plane po-
konci in pove jasno:

Za vedno se mi v dulo je vsesal
ol ponosnih onemogli srd.

Sele potem dopusti, da zazveni akord
pesmi o grobeh. )

»Cez plane« je knjiga zanosa, mladosti,
spro$enega Zivljenja,

Predaj se vetrom — na] gre kamor holel
Naj srce se navriska In izjole!

Vendar mornar, ko je najvisji dan,
fzmeri daljo in nebelko stran .

To'je Zupanditev motto druge zbir-
ke. VaZno ni, da clovek Zivi, vaZno je
le, kako Zivi... In Ziveti je treba
prosto, dasi po nalelih neke neuzalgo-
njene discipline. Kdor jo ugane, najde
idejo vodnico in postane osebnost.

Razmisljajo& o udarcu, ki ga je zadel
s prijatelievo smrtjo, si napiSe pesnik
program za bodo¢nost. Formulira ga
kratko: Bolest — Samota — Pogum.
Torej zopet pot iz malodu3nosti v svo-

0.

Ob PreSernovi stoletnici nastane zna-
menita sPesem mladines, marseljeza
nove generaciie. z refrenom:

Mi gremo naprel, mi gremo naprel,
mi strelel —

potem pa zadoni »Vseh Zivih dane z
vpradanjem na sodobnike:

O bratje, bratle, — kako Je v vas?
So-li vale njive zorane?

Ko absolvira 3e panteistiCen problem
v speva »0b Kvarnerue, kjer gleda v
morju uteleSeno voljo, on, »trst v vetru
omahujole, sledi pesnitev idejno veli-
kega sloga »Pti& SamoZive. Ta pesem

obseZe centralen Zupan&ifev problem
te ‘'dobe, postane mu izhodis¢e za bo-
do¢nost. S to pesmijo premaga Zupan-
Ci¢ vsa staliS¢a okolice, razmer in Ziv-
lienja kot imperativa nad clovekom.
Pti¢ SamoZiv je priSel na svet z misijo,
katero mora izvrsiti. *

Natithoma so se odpravili
visoko vrh pedine,

ga samega ostavil —
zavé se, in blisk ga predine.

Zalatil Je, kot da rasto
mu veje iz telesa,
in Cutil je, kak vse telo
mu boleline stresa.

ln vse — Jumed in strm prepad,
in vse — skrivnost velika . . .
Dohitel bi, ujel bi rad,
a vse s¢ mu odmika.

Po dramatiéni borbi nzre pti¢ Samo-
Ziv lu¢ in svet, nide jedi, hoe poklicati
brate, da bi ziveli Z njim. A obide ga
spoznanje, da:

Prevelika Je tvoja perot,
presvetel ofesa je tvojega Zar,
in prepalhen, preplah poskril se ti rod...

Tu se idejno zaéne nova doba Zupan-
CiCeve poezije, doba samogovo-
rov. Svet se umakne pesnikovim
olem, ki so obrnjene vase, da se raz-
gledajo po poljih lastne duSe.

He] ablaki, preko polla — kam?
Kam Je, reka, tebe volja — kam?
Rado bi- v dallave drev]e?

Cvetje, - listie raz vejevie — kam?

Deklica po strmi poti — kam?
Krilo, ruta kot perotl — kam?
Konji spladeni z vetrovi . . .

in na konjih mladi dnovi — kam?

Vsako pravo Zivljenje ima
svoj lasten.zmisel, neizogibno
sredobeZno totko. Poet, umetnik, kot
iskalec resnice, ne sme in ne more od-
govarjati ljudem na vpraSanja tako, ka-
kor je njim v3el, Povedati mora dru-
gim in sebi v obraz trpko resnico. To
je misija vesti.

Bi pitano tele jedel rad?
Te bOde svila, ki tvo] brat
Je v njo zavit?

Vem: htel roké si krog vratu
in hte! na srce. si medn —
zdaj me pozna3!

Najbolj zrela, najbolj uravnoveSena
Zupantieva knjiga so »Samogovorie,
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Motre& Zivljenje, ki ga giblje in zana3a
zdaj sem zdaj tja, zaide pesnik &edto-
krat na pota mraénih misli. Silen boj se
vr$i v njem. To so poslednji napori de-
mona, ki je v borbi z Bogom. Ko do-
seZe borba videk, se izludéi iz pesniko-
ve notranjosti strog, trd in napram sa-
memu sebi neusmiljen verz:

Kuj me, Zivijenje, kuj!

Ce (sem) Jekio, bom pel,
Ce steklo — naj se z2drobim.

Tako vidimo, da najde Zupan&i& tudi
ob najbolj &rnih mislth zavetje v samem
sebi. Pesimizem je pri njem mogol sa-
mo trenutno — kadar pa mu splava
misel proti velnosti, odkrije poleg lju-
bice Zeno, poleg domovine &lovestvo,
poleg misli o minljivosti posvetnega —
Boga. Ljubavna pesem se mu izpreme-
ni v aforizem:

Kot veter v vrhu trepetiike
tako si v mojem srcu ti:

ves gal] mol&l, le v nji 3ami —
in dufa, polna tvoje dike,
trepetajoda te slavi,

V pesmi »Z viakome jemlje slovo od
domacih krajev.

Po2astno sopihajod
kot demon viak gre v nol.

Ob tiru se vrste vsa znamenja doma-
¢ije: mesto z gradom, mirna polja, bre-
ze, cerkvica na gori. Vse beZi. Ugleda
planine:

— — — Le v dalli planine!
Tam zemla Jo naa zakipels,

v vilino pognala se kot val,
a v naletu pod zvezdami val Je obstal —

in zdaj sijejo nanj bedefe zvezde. Na
meji se mu utrZe iz prsi vzklik:

Z meno], ve zvezde, z meno] ve, planine!

razll) se kot morje
v brezkonino obzorje,
dom moj!

Doma ni Zivljenje nikoli grenko:
Kamor stopi mi noga — na tvolib sem tleh,

kamor nese me Jadro — na tvolib valeh,
kamor hofe srce — prl svolih lodeh...

Ves vonj doma&e grude pa puhtl iz
»Dumee. Pesnitev je naplisana z whit-
mansko Sirokopoteznostjo, je v pravem
pomenu besede kozmopolitska. Skozi
subjektivno projekcijo lastnih Zuvstev
analizira pesnik v tej pesmi Cuvstva
vse slovenske zemlje, Suvstva Cloveka,

ki je doma povsod, kjer sije solnce In
rodi zemlja:

Sul sem, kako je zvenelo mole sree.

Najprej panorama naSega Kraja:

Kakor s trakovi s0 zvezame s cestam! tu vasl;
cerkev je dvignila glavo preko streh,

2 vilka motri oehanje ludi pod sebof,

ure im merl i delo delt

Hide so hifice, okna so okenca, pagel] iz oken
life zelen se po stemi, rudede se peai

v solocu tihi ta slap —

zoamenje lantom, ki bodifo mimo les dan,
zonamenje tajno za pof -

Nihe pred Zupandiem ni tako pess
niSko in vendar tako predstavotvorno
podal slike naSe vasi. Po te) zunanji
podobi potipa pesnik duSo slovenskega
Cloveka:

kletve robate ulesa so tvojemu vimo,
krepka. primera — dala bi zanjo cekin

Odtod poleti pesnikov dubh drugam,
vV mesto, na tuje:

Tvoli pesmi jaz zoperstavim pesem mest,
pesem obzidanih cest in korakov, po tlaku hitedih,
pesem rok m ramen, ki dvigajo kameo in hlod,
takt Zeleznic, pod zvesdami vsemd enak,

tok velerek, ki Jim tovor e breme In dika.

Potem vidimo primere: matef z de-
tetom, ki tipa po nedrih za mlekom;
moZe v borbi za trdi kruh. Pesnik spo-
zna, da
moZa v a n ¢ zem-
lja domada najdraZja, skot naSa name.
In tako se izlud&i verz:

Sveta sl, zemlla, In blagor mu, komur plodi,
t ollem ma lef¥ razpokano dlas.

V spominih se ozre nazaj v otrofko
dobo, domisli se sprehodov s svojim
ofetom, blagruje oletov dom. Potem
poleti po svetu in vidi: iz ozkega kroga
rodne hiSe zrase domovina. A tudi do-
movina ni majhna in skromna: saj hra-
ni tuje rudnike s svofim Zivliem, daje
ljudi Westfaliji, Ameriki in Hamburgu.
To spoznanje mu zbudi vpradanje:

Kie, domovina, si? A¥ ma polfih teh?
Se pod Triglavom, okrog Karavank?

Ali po plaviih si, all po rudnikih?
Tu? Preko morfa? In nf 8 meld?

Neko& je Zelel, da bi se razSirila, da
bl razpela svoj krog Cez vso zemljo:

gle), In »da) vidim: shina, brezmejna sl
v daljo kot seme razsipal svo] plod.
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JAVA\LD ROZAMI KT NE RASTO PRI NAS |
Z/WA\ SeM VIDLL POLZASTNCEN, TIH OBRAZ
Ko DA NI VEDEL ZAME, JA'Z NE ZANJ. . .
%~ A BILO JE MED NAMA POLNO JS/ANJ.
Kor MAVRICA NEVIDNA VZPLL SE MOST
JE MLD MENOJ IN NJO, DA JE SKRIVNOST
LAHKO HODILA MED MENOJ IN NJO, =
0, K0T BRIDKOST S POVESENO GLAVO,
IN VRCA NJENEGA NAROJ JE BIL, / —
KOT BI ZERJAVICO MI V SRCEL. LIL .5\
IN SPOMNIL SEM SE DA JE DAVNO NI,
DA VETER JI CZZ DALINI GROB SUMI,
CIoN Zupand1®
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~Tako se je zdruZila kapljica z mor-
jem, domovina in na$ &lovek sta po-
stala samo delec sveta, vseh ljudi, nji-
hovih teZav in kriZev in njihove rado-
sti. Do Zupandita je bila nasa domo-
ljubna poezija bolj ali manj regionalna,
sanjala in govorila je kvedjemu o Zedi-
njeni Sloveniji in o juZnih bratih. Po
Zupantievi zaslugi se Ye ta obro& raz-
bil. Z njegovo pesmijo postajamo Slo-
venci kos sveta, del &lovelanstva.

A ne le Zena, ne le domovina govo-
rita iz »Samogovorove, iz njih se ogla-
Sa tudi najviSji problem poeta in misle-
ca — ‘vpraSanje Boga.

TeZko, brate, je Zivljenje,
in nl vredno, da ga nosis,

se glasi neko mesto v knjigi. To je tisto
majhno, vsakdanje Zivljenje brez pole-
ta, brez oblutka svobode in spro3te-
nosti. Poet pa pozna drugo Zivljenje.

Podlji f¢ enkrat k zvezdam oko:
svetla cesta

v bajna mesta,

du$ tam hrepenenja pojo.

Sredi vsega razprostri perot!
kot dve zarji,

in v vibari

harpa bos, ki Jo prebira Gospod.

Navidez nova snov, toda globoko v
podzavesti se nadaljujejo skrivnostni
toki »Ptia SamoZiva«! Enako Cuvstvo
obide pesnika ob pogledu na velitastni
pariSki Montmartre. Tu se mu izpolnju-
je sen, ki ga je nosil dolgo v sebi in ni
vedel, kdaj se mu uresnici.

Tako vidimo, da veZe Zupanti¢ tudi
v religiozni miselnosti pole slovenskega
“Cloveka z velikim svetom.

. Ena najmogoénejih pesmi v »Samo-
govorihe je »sPrebujenjee, geneza poeta,
Cul minute!
Trdb
kakor kaplle srebrme
skozi_temine ¥rne
:l”lzlte nodl  predute

Tam krofijo solaca In merijo &as,
vedno mirna,

brezobzirna
nod in dan tekd preko nas.

rod temi soinci se gnete &lovedki
rod in se bije za prvenstvo, kajti

Hife sedanjosti so le Sotori,
mi potujoda smo karavana,

pred nadimi poti pa gori priZgana fata
morgana, ki nas vabi v daljave.

Pesnik opazuje s preroSkim duhom
vse to vrvenje CloveStva, in pravi:

Dvigni srce, kdor pomidljas si v tropi,
pa ga v Zarenje visoko potopi:
vedel ne bod vel, da bilo presunjeno
kdaj od krivice Je kruto;

nal je ponilano, na) le oskrunjeno —
z zlatom neba bo obsuto.

Duh ne pozna meja, on hodi po pre-
padih, iS¢e skrivnosti, leta visoko, se-
Ze v pustinje in je povsod doma:

Kie je tujina tak dalina, da nisem H gost?
Zato pa:
Padajte zda], minute

trdé

na srce moje!

Vzbudile ste ga iz sanj,

in kakor vi padate nanj,

krepkd

2da)] vel ne trepede, le poje . . .

Tako se pesnik otrese teZe tega sve-
ta, se izkristalizira in postane suveren
v svojem carstvu.

V pesnikovem delu nastane po »Sa-
mogovorihe premor. PretrZe ga 3ele
svetovna vojna. Tafas se pesnik pri-
bliza otro¥ki duSi, ustvari »Cicibanae
in »Sto uganke. In nato ga zainteresi-
rajo misti€ni in metafizicni problemi.
Iz njih nastane povojna zbirka »V zarje
Vidovee« z mogotno uvodno pesmijo
»Dies iraee, z nekaterimi slovensko-
socialnimi, nacionalnimi in kon&no 2z
metafizi¢nimi motivi. Kot nekak zaklju-
Cek te dobe Zupanlievega pesniko-
vanja je treba omeniti troje pesmi, ki
niso doslej iz8le v nobeni knjigi: Kapi-
tan BoZo, Na molu, S primorja. VaZne
so zategadelj, ker tvorijo prehod k
dramatiki.

V svobodni Jugoslaviji napiSe Zupan-
¢i¢ tragedijo »Veronika Deseni$kae.
VaZnejSi od nje pa se zdi »Jeralae, sa-
tiriCen epos, ki ga je pesnik zalel Ze
pred davnimi leti in ga do danes 3e ni
dovrsil. Rekli bi, da je pesnik v tem
delu najperfektnej$i in najboli mnogo-
stranski. Problematika »Jerale« je bon-
gata, njegove nianse so nestevilne. Ce
bo pesnik kdaj dovrsil to delo — in da
bi ga dovrSil, moramo Zeleti vsi —
bomo dobili v njem pesnitev, ki bo ne-
kako odgovarjala »Faustue. To bo ne-
dvomno centralna Zupandieva epope-
ja, sinteza vseh elementov, ki jih zdru-
Zuje v sebi kot pesnik in mislec.

|
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Mimo originalnega pesniStva se je

Zupanéié od mladih let do danes zelo .

marljivo udejstvoval kot prevajalec.
Njegovih prevodov iz svetovnih slov-
stev je mnogo. Prevajal je in 3e pre-
vaja iz franco$¢ine, anglescine, italijan-
§¢ine, Span$Cine, nems$&ine in drugih
jezikov. Njegovi prevodi so danes med
Slovenci najpopolnejdi, najlistej§i in
najkrepkejdi. Sistematino se je lotil
Shakespearea, najvetijega dramatika
vseh Casov. Prevaja ga po natanéno
izdelanem programu in soustvaria s
tem temelje trdnega slovenskega gle-
dalis¢a. Tudi ob prevodih se kaZe Zu-
panifeva tendenca nagibanja k klasi-
cizmu. To pri¢a, da stremi povsem k
monumentalnosti in k velikim duhovom.

»0d PreSerna do Zupanlitae« smo
govorili pred petnajstimi leti, ko smo

oznalevali zlato dobo slovenske lirike.
Ta oznaka je aktualna Se danes. Kaijti
Zupanéiéa ni prerasel Se nihée; on je
Se vedno najvisji Zive¢i duhoven v hra-
mu slovenske poezije. Zraslo je poleg
njega nekaj svojevrstnih poetov —
Gradnika bi bilo imenovati med prvimi
— toda po mnogovrstnosti, originalno-
sti, intenziteti ga ni dosegel nihée. Zu-
panéi¢ je po svojem bistvu lirik in sa-
tirik; »Jeralac — kadar bo dovr3en, e
bo dovrSen — bo pokazal to v najsijaj-
nejdi luCi. Pcleg tega je dramatik in
estet, kot dramaturg Narodnega gleda-
lis¢a v Ljubljani pa pomaga najti prak-
titno izhodiS¢e za swvenski oderski
jezik, ki ga Se danes, ve€ sto in toliko
let po Trubarjevi svetopisemski do-
madi besedi, i§¢emo.
Eska

Oton Zupanci¢, Milan Pribi¢evi¢ in

|
|
I
i Rasto Pustoslemsek
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Meseca avgusta 1909 sem dobil iz
Beograda priporoéeno pismo. Takrat-
ni kapetan Milan Pribi¢evi¢ mi je pie
sal, naj pois¢em sposobnega in zanes
sljivega somisljenika, ki bi proti pris
merni nagradi sprejel .posel stalnega
dopisnika za list «Slovenski Jugs, ki
je izhajal takrat v Beogradu kot glas
silo enakoimenske nacijonalistiéne
skupine in «Narodne Odbrane», Pris
pomnil je, da se vedno bolj kaZe por
treba, da mora «Slovenski Jugs» pos
svedati ¢im najve paZnje Slovencem,
slovenskim razmeram in slovenskim
teZnjam.
~ Bil sem preseneen. Ne zaradi vses

bine pisma, paé¢ pa, ker se mi je zdclo
* fudno, da je pismo Milana Pribiceyica
sploh prislo v moje roke. Prav takrat
s f'e namre¢ vrdil v Zagrebu znani

wveleizdajnidki proces», v katerem  je
. obtoZnica oznadevala kapetana Mila-
na Pribieviéa za avtorja «revolucijos
narnega statuia», to je nalrta za osvo:
boditev Hrvatov, Slovencev in avstrij-
~ skih Srbov izpod habsburikega jarma
. — in ga kot takega proglasila za dus
~Sevnega voditelja vsega veleizdajniskes

PPy v

Lanwa

,Slovenski Jug*

(Nekaj spominov)

ga pokreta na sovanskem jugu. Vrode
mi je postalo »b misli, da je morda
to pismo odpriu q(olicija. Vnovié sem
vzel kuverto v roke in jo pazno pres
motril od vseh strani, Nikjer ni ‘bilo
opaziti niti sledu, da bi bilo pismo
nasilno otvorjeno. Pomiril sem se in
jel razmisljati, koga bi dobil za dos
pisnika. Mnogo imen mi je pridlo na
misel, toda odloéiti se nisem mogel
za nikogar. Setajod se pogoldne v
Zvezdi sem srecal Otona Zupandica.
Govorila sva o tem in onem in tekom
razgovora sem mu tudi povedal, da
i5¢em dopisnika za «Slovenski Jug»
ter pripomnil, da sem v nemali zas
dregi, ker ne morem najti nobenega,
ki bi ga lahko mirne du3e- priporocal
za ta posel. Niti na misel mi ni prilo,
da bi hotel ta posel, &etudi proti nas
gradi prevzeti Zupanéi&, Ne malo sem
bil torej presenefen, ko mi je kratko
izjavil, da mu je stvar simpatiéna in
da prav rad sprcjme mesto dopisnika
iz Slovenije za «Slovenski Jugs. Naj
to javim v Beograd in naj se 3e dos
govorim glede podrobnosti.
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PRINASAMO FAKSIMILE ZUPANCICEVE PESMI »OCE NASe, KI JE
PONATISNJENA V ZBIRKI »V ZARJE VIDOVE« ROKOPIS VSEBU:
JE TUDI VERZE, KI SO BILI ZA OBJAVO IZPUSCENI IN SO NA

. Vesel sem

TEM MESTU PRVIC OBJAVLIENI. (OD: »JAZ SEM ROKE..

« DALJE)

bil njegove ponudbe in
em mu obljubil, da stvar &im najpreje
uredim, Takoj drugi dan sem hotel
ves radosten, da mi je poverjena mis
sija tako sijajno uspela, javiti Milanu,
da prevzame dopisnidtvo Oton Zus
pantic. Napisal sem Ze pismo, treba

bilo staviti nanj samo $e naslov,
{u mi Sine v glavo, da bi bilo skra].
no neprevidno pisati v Casu zagrebs-
§kega veleizdajnitkega procesa pismo
kapetanu Milanu Pribi¢eviéu. Odlozil
sem pero. Drugi dan sem sporoéil
Milanu Plutu. ki je bil takrat nastavs
ljen v «presbirous in obenem kos
respondent «Slov. Naroda», da sem
nadel za beograjski list izvrstnega

dopisnika, glede dopisovanja pa se
oscbno 3¢ dogovorim, ko pridem na
jesen v Beograd.

Koncem meseca septembra sem ods
potoval z dr. Jankom Rupnikom v
Beograd. Zglasil sem se takoj v «Slov,
Jugu» in pri kapetanu Pribi¢eviéu, Ves
sel je bil mojega prihoda, povdarjajeé,
da bo treba prideti s sistematiéno nas
cuonallstléno promgando tudi v Slos
veniji in da je potreben za to poses
ben sestanek, na katerem bi se lahko
podrobneje pogovorili in posvetovali
o tej akciji. Povabil je naju na veders
jo k dr. V., &gar hida se nahaia nas
sproti kralievskegn dvorca. Tjakaj
prideio tudi 8¢ nekateri drugi prija
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telji, odborniki «Narodne Odbrane»,
njim na &elu major Vasié,

Kakor ljuba stara znanca sva bila
sprejeta pri dr. V. Domadéi so kar teks
wovali v prijaznosti in usluZnosti, Ko
so prisli Se¢ ostali napovedani gostje,
se je razvil Zivahen razgovor, ki je
veljal skoraj izkljuéno samo politics
nim vpradanjem. Seveda sta bila v
ospredju zagrebski proces in jugoslos
vensko vpradanje. Misli, ki so jih pos
samezniki razvijali, so me naravnost
frapirale. Bil sem vedno, vsaj tako so
mi esto oditali, velik optimist, toda
v primeri z nazori, ki so jih iznagali
moji prijatelji, sem bil najbolj &rno:
gled pesimist. «Najprvo obratunamo
s Turéijo, potem, no, potem pa pride
na vrsto Avstrijal» To je bil refren
skoraj vseh izvajanj in razlaganj. In
to so ponavljali s takim notranjim
prepri¢anjem, da sem sam jel omaho:
vati v svoji neveri, Po vederji me je
povabil Milan Pribi¢evi¢ v sosedno
sobo, kjer je Ze bil major Vasi¢, «Po:
govoriti se moramo danes,» je povzel
besedo Pribicevié, «o zelo vaZnih stvas
reh, ki se nanasajo na Slovence. Treba
bo poglobiti jugoslovensko propagans
do med Slovenci in vnesti vanjo veé
revolucijonarnega duha. Za propagis
ranje jugoslovenske misli in za zbli-
Zzanie med Slovenci in Srbi je nepres
cenljivo mnogo storil «Slov. Narods,
toda to 3¢ ne zadostuie, treba bo za
to idejo pridobhiti Se Sir§e kroge. pred:
vsem pa mladino, &e§ mladina je nai:
boli pristopna novim mislim in je bila
vsikdar nositeliica  revolucijonarnih
idej. «Slov, Narod» vsega tega dela
ne more opraviti sam. 7za to mu je
trecha nreskrbeti pomoénike, V prvem
¢asu bo to delo opravlial «Slovenski
Jug», ki si oskrbi svojéga stalnega
slovenskega sotrudnika, v kratkem
pa se ima v lLivhljani osnrovati v
oporo in iznpopolnilo «Slov, Naroda»
nov neodvisni, na nobena nnlitiéno
stranko vezan Vst no moZnosti dnevs
niks. (Kan. Prihidevié ie pri tem
mislil na «Jutros (prvo). ki ie hilo nes
kaj meseeev kasneie wvetanovlieno . v
Liubliani) Kn je %e razloZil svoie nas
zore. kako hi se nai 7zanssle revoln-
ciionarne ideir med mlading, me e
vpradal. koda ki wrinoradal 7 etale
neda entrudnika «Slov  Thaaw v Tivh-
Nacvptnual com Oéann Zynar.
o, kiomd A ¥n_ ahlinhil da gnreim~
to mesto. Pribidevié in Vacid stq bila
nadvse zadovoljna, da pritegnemo jus

Tiani

goslovenskemu pokretu enega najods
licnejsih predstaviteljev slovenske lis
terature, Dogovorili smo se, da bi naj
posiljal Zupanéié¢ za vsako Stevilko
«Slov. Juga» po en dopis, kot nagrado
pa bi naj dobival za vsako pismo po
10 dinarjev . ..

Drugi dan sva se z dr. Rupnikom
odpravila preko Nisa, kjer so naju —
mimogrede povedano — aretirali
sumom, da sva avstrijska Spijona, a tas
koj tudi izpustili, ko so uvideli svojo
zmoto, v Makedonijo in od tu preko
Soluna v Carigrad. Po povratku v dos
movino sem naSel v Ljubljani docela
drugo situacijo. Oton Zupanéi¢ je dos
bil medtem povabilo, naj vstopi v res
dakcijo nemskega lista - «Polaer Tage
blatts, ki ga je Krmpoti¢ izdajal v
Pulju. Ponudbo je sprejel — ali je
mesto tudi nastopil, ne vem — in me
dal obvestiti, da zaradi svojega ods
hoda iz Ljubljane v Pulj Zal ne more
izpolniti svoie obljube, ki mi jo je
dal glede «Slov. Juga». Silno mi je
bilo Zal, bil pa sem tudi v nemali zas
dregi, ker sem moral, 3¢ preden se
je dopisnifka sluzba pridela, Ze naznas
niti, da Zupané&i¢ ne more prevzeti pos
slov korespondenta. Nisem =i upal. da
bi se obrnil naravnost na Milana Pris
bi¢eviéa — zagrebiki veleizdainidki
proces je bil 8e v presvezem spomis
nu, zato sem mu snorodil preko Mis
lana Pluta, da ie na&rt z Otonom Zus
nanéicem nadel v vodo. ker odhaja v
Pu'} v redakciio «Polaer Tagblattas,

Po par tednih sem dobil v rekoman:
diranem pismu Pribieviéev odgovor:

Ni¢ ne dene, ako se Otfon Zupan:
¢i¢ preseli v Pulj. Svoj posel lahko od
fam 3e bolise opravlja. Njegovi dopisi
bodo za «Slov, Jug» $e bolj dobros
dodli in zanimivi, ker bodo iz avstrij:
ske trdnjave in vojnega pristaniiéa.

Pismo sem po'ozil v predal svoje
redakcijske pisalne mize, hoted poéas
kati. da dobim Zupanfiev tolen na+
slov iz Pulja. Mcdtem je postalo akut:
no vpradanie ustanovitve neodvisnega
radikalno jugoeslovensko orijentiranes
f» dnevnika v Lijubljani in pismo je
ob'~ia'o popolnoma pozablieno v mizs
nici. Do svetovne vaine! Tisti dan v
sredo po avstriiski voini napovedi so
me prijeli detektivi in me tirali v res
dakciio in nato na stanovanie, kier se
i~ vr&ila hi%pa preiskava. V moio e
I'’ko.sredo ie to nreiskavo vodil polis
cijski koncipist Brezigar, nai ¢&lovek,
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Dn in detektiv sta zatisnila prav trdno
odi, nista ni¢ videla in tudi nista po
ni¢emer stikala. Odnesla sta sabo iz
redakcije samo pismo, pa lovor in
cvetje, kar mi je nekoé poslal z Lers
montovega groba v Kavkaziji rojak
profesor Fedor Stiftar, iz stanovanja
pa beograjsko vizitko avstrijskega pos
slanika Vladimira Giessla von Giesss
lingen.

Radunajoé 3e z drugo hidno preiska-
vo sem druii dan pospravljal pisalno
mizo v redakciji. Odprl sem predal in
kri mi je zastala v Zilah: Docela na
vthu je lezalo ono pismo kapetana

Milana Pribicevica,

Kaj bi se bilo zgodilo, ako bi bil
mesto Brezigarja komisar dr. Skubl,
ki bi bil odnesel sabo pismo, pisano od
Milana Pribi¢eviéa, avtorja «jugoslos
venskega revolucijonarnega statuta,
pismo, v katerem posilja Milan Pribis
éevié Otona Zupanéi¢a v Pulj, ¢es da
bo lahko od tamkaj 3¢ boljde opravs
ljal svoj posel in da bodo od tamkaj
za «Slovenski Jug» in «Narodno Od:
brano» $e¢ bolj dobrodosli in' zanimivi
njegovi dopisi, ker bodo iz avstrijske
trdnjave in vojne luke?

Nemara bi ne bil danes med Zivimi
jaz in tudi Oton Zupanéi¢ bi najbrZe
ne slavil svoje petdesetletnice dne
23, januarjal

.....................

Kako je Charles Lindbergh postal letalec

Kdo ne pozna, najslevnejies
ga letalca nasih dni, ar. Zmae
govalca nad Oceanom? Mlade in

stare utegne zamimeti, kako je ta
Junak naSega ¢asa postal to, kar
wvrstilo najslavnejie

Ze kot desetletni delek je util Zeljo,
da bi letal. Takrat je letalstvo pravkar
uspesno prebilo dolgo dobo poizkusov
in nekega pomladanskega dne se je
dvignil nad Washington prvi dvokrilnik.
V Washingtonu je Zivel Lindberghov
ofe kot drZavni poslanec. Vendar pa
tak$no nesigurno poletavanje $e ni ime-
lo prakti¢nega pomena. Letalci so bili
na glasu samo kot drzni ljudje, bolj od
cirkudkih artistov pa jih ni nihe &islal
Najboli so se ukvarjali s padobrani;
hodili so iz kraja v kraj in kazali lju-
dem svojo spretnost. Tudi v Washing-
tonu je bilo tako. Lindbergh in njegovi
vrstniki so radi zahajali k takim pred-
stavam in so se-zvedavo sukali okoli
prvih hangerjev, da bi videli te CudeZ-
ne tloveske peroti. \'se to se je moralo
Lindberghu do dgbra vtisniti v spomin;
ko so se njegovi staridi za asa parla-
mentarnih poéitnic preselili na svoje
posestvo pri Little: Falls v drZavi Min-
nesota, ie jel delek izdelovati majhna
padala in jih je obteZena s kamenjem
spuscal s streh ali z drevesnih kroSenj.
Njegovi tovarisi so ga vneto posnemali,
vendar pa je Lindherghovo padalo
vsekdar naidalie letelo. In kadar je bil
Aecetletni Charles najbolj zadovolien s
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samim seboj in s svojimi prvimi uspehi,
ie — kakor nam pripoveduje njegova
mati — vzel svoje kolo, se povzpel z
njim na neko napol posu$eno drevo in
je posedal cele ure na kolesu, ki so ga
drzale veje. »Kakor letalec, mama.«

Posibmal se je jel cedalje bolj zani-
mati za tehniko. Dolge ure je prebil v
avtomobilskibh garazah in delavnicah,
pozimi v Washingtonu, poleti na farmi
v Little Falls, vcasi tudi v Detroitu,
kjer je imel njegov ded majhen tehni-
$ki laboratorij in je v njem rad poduce-
val svojega vnuka o tem ali onem. Ko
je bil Stirinajst let star, je Ze poznal vse
skrivnosti motorja na benzin: tu ga ni
bilo prakti¢nega problema, ki ga ne bi
bil detek resil, niti motorja, ki ga ne
bi umel popraviti.

»Kar grozljivo se mi je videloe —
pripoveduje njegova mati — sCe je bil
prisel od nog do glave zapdckan do-
mov; navadno ga je to izdalo, kje je
bil, kakor ga je izdalo oblitje, &e je bil
odSel naskrivaj v kasto in si ondi ute-
§il svojo nemalo slast do jedi.«

Tedaj pa je njegov ofe lzgubil po-
slanski mandat in rodbina se je do-
konéng preselila v Little Falls, Tako se
je moral Charles posloviti od Washing-
tona, kjer je bil — kakor je rekel neki
njegov vrstnik, sznan kakor pocestni
pese. Veljal je kot velik poredneZ; zbral
je okoli sebe krdelo sebi podobnih deé-
kov, ki so uganjali take, da je govoril
o njihovih mladostnih, dokaj nedolZnih
pustolovi¢inah ves Washington. V Lind-
berghovo druZbo se je Stel tudi sin ta-
kratnega prezidenta Zedinjenih drZav
Quentin Roosevelt. Tako sta ob neki
priliki spravila v liftu v zgornje
nadstropje Bele hife Quentinovega po-
nyja. Ob drugi priliki sta med velikim
svedanim sprejemom v Beli hidi pre-
rezala elektri¢ni kabel. Na mah je na-
stala v vsem poslopju babilonska tema,
ki i ni manjkalo zabavnih prizorov;
vsekakor se je kmalu na to ves Wa-
shington smejal dogodkom in zbijal Sale
na radun stroge oficielnosti, ki je bila
prisla v mu&no zadrego. Kako neki sta
oba ofeta obratunala, z navihanima
defkoma, tega nam kronika ne pove.

Ko ie Charles dovr3il petnajsto leto,
mu je ofe Lindbergh poklonil motorno
kolo. Kmalu je postal strah okoliskih
cest: drvel je s tako silo, da so liudje Ze
izdale® beZali na varno, ko so zaluli
ropot njegovega motorja. Ta previdnost
pa ni bila potrebna, zakaj Ze takrat se
je Lindbergh odlikoval po lzredni sigur-

nosti in hladnokrvnosti. Tudi na naj-
bolj ko¢ljivih mestih ni nikdar storil ni¢
Zalega ne Zivalim in ne Cloveku; tak-
isto spreten 8ofer je bil leto dni pozne-
ie, ko mu je bil o¢e kupil Fordov avto.
Takrat si je naredil iz prejSnjega mo-
tornega kolesa motorni Coln, s katerim
je delal izlete po bliZnjem jezeru. S pu-
$ko na ramenu in v spremstvu lovske-
ga psa je hodil kot 16-letni deiek po
okoliSkih Sumah in je poznal slednjo
stezo in najbolj skrite koticke. Vedno
je bil sam, nikdar se ni zana8al na dru-
ge; ne da bi bil odljuden clovek, ki be-
Zi od druZbe, toda zavedal se je, da mu
ni treba drugih, dokler najde v samem
sebi zadosti. Na lovskih izletih se je iz-
uril za strelca in si je pozneje na vse-
ucilis¢u priboril prve nagrade v stre-
Hanju na cilj. Zdaj pa zdaj je presenedal
svoje stariSe in znance s tolik8no strel-
sko spretnostjo, da so se ljudje spomi-
njali slovedega strelca Buffala Billa.

S Solskim letom pa so se seveda te
idile koncale. Charles je prestopil na
vseucilis$¢e v Wisconsinu, kjer je pose-
¢al tehniSka predavanja. Ali ameriSko
vseutiliSko Zivlienje s svojo stroga dis-
ciplino, s suboparnimi, &isto profesor-
skimi predavanji ni éilemu svobodnjaku
Charlesu ni¢ kaj prijalo. K vedjemu se
je zanimal za razme poizkuse v labo-
ratorijih, pa tudi to ga ni moglo trajno
vneti in je po dveh letih ostavil vse-
udilis€e, Zeljan Zivlienja in d

Eno leto je upraviial posestvo (farmo)
svojega oceta, ki je imel poine roke de-
la v svoii odvetniski pisarni in se ni
moge! delge muditi na posestva. Char-
les je skuSal kmetiisko gospodarstvo
kolikor moé&i zmehanizirati, kar mu je
tudi uspelo; Sel je tako dale€, da so se
celo Cevlji snazili z elektriko!

Tako vidimo Cedalje jasmejSe obrise
razvijajole se osebnosti miadega Lind-
bergha. Odkar se v Washingtonu
vnel za letalske poukue. ni ve¢ nehal
misliti na to panogo tehnike, ki je do-
bivala v njegovi domiSljiiii bolj in boli
impozantne podobo. Razviial se je v
ravni liniji k smotru, ki ga je bil dosegel
dne 22. maja lanskega leta, ko se je iz-
krcal v Boorutu.

L. 1921. je presenetil kot 19-letni mia-
deni¢ svojega ofeta s trdnim sklepom,
da se hole posvetiti letalstvu. Ze nekaj
tednov pozneje se je bil pojavil v letal-
ski $oli v Lincolnu (Nebraska), kier je
ved mesecev Studiral teorijo letalstva,
nato pa je prvi¢ poletel v zrak, naiprej
v spremstvu svojega ucitelia in potlej
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popolnoma sam. O tem Casa pripove-
duje njegov prvi letaiski ucitel):
sLinavergh je bil 1zreano bujazhiv in
zakopan vase; govoril je samo, ce je
bilo neubhodno treva. Kakor hitro pa
s¢ Je vzpejal na letalo, se j¢ hpoma
ves izprewmeml; posial je Cisto druga-

« gen Clovek O bojazljvosti in zli voli

ni bilo niti sledu ved. Iz njega je uprav

. Sijalo zaupanje vase in vodil je aparat

fako vesce in brilitno, kakor nobeden
zacetnik pred myim, Vzlic temu pa ni bil
nikdar drzen kakor so mnogi zacetniki
v letalstvu, ki se preve zanesej nase
in na aparat. DiCil pa ga )¢ moZat po-
gum in ni nikdar izgubil hiadne pre-
vdarnosti, Kmalu so znali vsi na leta-
liS¢u, da je ta modrooki mladeni¢ sko-
raj dva metra visoke postave rojen
pilot, — izvoljenec.s 2

Lindbergh se¢ je do dobra izuril tudi
za pilota s padobranom; ko pa je prebil
pilotsko izkusnjo, si je kupil na neki
drazbi staro, izrabljeno letalo, ga sam
popravil in delal na ajem izlete. Dve
leti je letal z njim; véasi se je prikhudi
nekemu letalskemu cirkusu, ki je hodil
po Ameriki in kazal hudem letalske
produkcije. po veéini pa je sam Krmaril
po zraku.

Ko je I 1923. bil Lindberghov ode zo-

~ pet izvoljen za poslanca. je priletel sin

iz juga in fe vozil ofeta po zraku iz
kraja v kraj, da je laZje prirejal svoje
shode. Bila je to v ameriSkem politi¢-
nem Zivljenju izredna novost Oce pa je
Ze | 1923. postal Zrtev zavratne bolez-
ni in je umrl v Washingtonu. Tu so ga
vpepelili in sin je imel nalogo. da izvrdi
ofetovo oporoko: Priletel je na aero-
planu po oletov pepel in'ga je odpeljal
v domadi kraj. v Little Falls, kjer je
z zralne viSave raztrosil telesne ostan-
ke svojega roditelia na ofetovska rod-
na polja.

V naslednjem letu je Lindbergh pri
neki letalski vaji za rezervnega armad-
nega pilota sreéno prebil svojo prvo
letalsko nesredn. Spustil se je v zrak
z nekim lovskim letalom. »Videl sem,
kako sta obe letali padli na niivo in on-
di eksplodirali. medtem ko sem se jaz
mirne spustal s svojim padalom in pri-
stal brez vsakrinih pofkodh.« je pisal
v svojem porolilu Nekaj mesecev po-
zneie je imel drugo nezgndo: v visini
300 m mo je aparat nenadoma odpove-
dal. Vsi gledalci. ki so videli. da je
Lindbergh skoé&il iz letala. so mislili:
zdai se ho mo7 nhil. zakaj 300 m ie pre-
malo, da bi bil razvil svo] padobran.

Ko je prihitels na lice mesta sanitetna
ambulanca, je videla, da Lindbergh. ki
se je spustil na tla z na pol razvitim
padalom, mirno zavi;a aparat in se pri-
pravlja, da gre na letaliste. »Stroj ima
neko napako. je dejal mirno, »za las
je manjkalo, pa bi bil mriev.«

Takib sceémb nesret in nezgod je bi-
o posibmal veé Limdbergh ie opravlial

. A
il priStedil nekaj denarija,
se je h‘:kmosvewml:redhi nizértlm ki
mu 0 vhe Sr glava:
predetets Ocean med Amg?iko in Ev-

rapa.

Nabavil si je aparat, ki je stal 10.400

dolarjev, iziemna cena, veljavna samQ

Li Le-ta je Stiri mesece
sam nadzoroval gradnjo svojega letala;
poznal je slednji vijak. vsako Zico. vsa-
ko dozdevno manj pomembno podrob-
nost. Slednjid je bil aparat tako vesCe
izdelan, da je lahko rekel: Na tega-le
pa se lahko zanesem. Po utrudljivem
dnevnem delu v letalski delavnici je
mladi pilot 8¢ pozno v no¢ prebiral
strokovne knjige, &rpal znanje o vsem,
kar je v zvezi s takim poletom. pre-
miSljeval in snoval, kako naj premaga
ogromno luZo med dvema kontinento-
ma. Ni imel svojih reklamnih agentov,
kakor drugi letalci, ki so se pripravijali
na polet; o njem se je najmanj pisalo,
zato je bil skoro da neznan Tem bolj
se je zaCudila vsa Amerika in z njo
vred ves omikani svet. ko so radio. te-
lefon in brzojav raznesli po vsej ze-
melijski obli ime letalca, ki je plaval
nad Oceanom.

Njegov polet je Se vsem v dobrem
spominu. zato ne ponavliajmo podrob-
nosti. H koncu 3e to: Lindbergh ie mo-
ral v New Yorku Cakati lepSega vre-
mena. Ko so priSle ugodnejle vesti. je
dolo&il uro svojega starta Portirju ho-
tela, v katerem je prenmoleval. je naro-
&il, naj ga ob dolofemi uri predrami.
Sel je v kino in se mirno zahaval s fil-
mom svoiega Hublienca Charlieia Chap-
lina. Sele po polno& se je bil vrnil v

&
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‘hotel. Dve uri pozneje je porti; potrkal

na vrata ...
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Zanimivosti o polopicah

Med tujimi Zivalmi, ki vzbujajo v po-
tujolem zverinjaku, cirkusu ali v veli-
kih mestih v zooloSkem vrtu, najvelje
zanimanje povpre&nih obiskovalcev, gre
brez dvoma prvo mesto opicam, [zmed
Stevilnih vrst vidimo v Evropi le neka-
tere. Najmanj pa so znane polopice, ki
imajo opi¢je telo in sprednji nogi raz-
viti Ze skoro v popolni roki, le glava je
bolj Zivalska nego pri opicah; sli¢i nam-
re¢ glavi kun ali glodavcev in drugih
podobnih CetveronoZcewv. Zivlienje teh
redkih Zivali, ki s svojimi lastnostmi
in navadami spominjajo nekaterih &lo-
veSkih tipov — zlasti sedaj v pred-
pustnem Casu, s{asu norceve je Kaj
zanimivo!

Polopice Zive na Madagaskarju, ti-
stem velikem otoku blizu vzhodne

M&-» Al RO PR &M ;

MISII MAKI */s nar, velikost!
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- airiSke obale, ki ga smatrajo uCenjaki
- za majhen ostanek v morje pogreznje-
nega dela sveta, In Sudno! Ta veliki del
sveta, ki ga velinoma pokriva Indijski
ocean, je dobil ime po polopicah: Le-
murija. Te Zivali se namre¢ imenujejo

rajnth, ves&e in volkodlaki. Ni &uda, e
preprosti ¢rni domacini spoStujejo te
Zivali s svetim strahom kot nekaj neum-
ljivega in tajinstvenega, saj v temnih
nodeh krulijo kakor praSiCi, mijavkajo
kakor macke, grée kakor psi, se reZe in

lemurije. Tako so jih nazvali Rimljani
po poSastnih dulah umrlih, ki so Rim-
ljane stra.‘.lle v temmih noteh s krica-

m skaka-njem po dreviju
hB. prav kakor plaSe nas dule

plalejo ter se dero, da ne more spati
Ziva duSa. Ko pa ob zori pridejo pre-
plaSeni domacini in svojih ko&, vidijo
zgolj vsega sadeZa oropano drevje, Zi-
vali pa ni nikjer ved. Spe v votlinah in
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vrhovih dreves, vendar pa tako rahlo,
da ¢utijo vsakega hro$¢a v blizini in
ga takoj pohrustajo. Ponoli pa plcza-
jo in skacejo od veje do veje in od
drevesa do drevesa hitreje nego ptice
letajo. Take skoke jim omogodajo moé-
ne zadnje noge, ki so dalje od pred-
njih, plezanje pa prsti na nogah. Ce-
prav Zive v {opi€nem podnebju, so
vendar obledene v goste kozuhe, da jih
ne premrazi nodna viaga in rosa.

Na Madagaskarju polopice niso red-
ke, ker jih je ve¢ vrst, kakor vseh dru-
gih sesavcev npa otoku, vendar pa so
najpogostejfe tiste, ki spadajo v vrsto
makijev ali pravih lemurid.

Najlepsa je kata zaradi svoje vitke-

sti in &mmobelo pasastega repa, ki je
dolg 50—55 cm. Le 35—40 cm dolgi
Zivot je pri nekaterih pokrit z bolj pepel-
nato sivim, pri drugih spet z rdeCkasto-
rjavim, gostim in mehkim, malo volne-
nim koZuhom ki ie po obrazu, uSesih
in spodaj belikast, s &rnima kolobarje-
ma okrog ofl. Zivi v jatah po vrho-
vih najvisjih dreves, kjer obira divje
dateline in lovi ZuZelke z najvedio hit-
rostjo in gib&nostio. Njo imajo skoraj
vsi velji evropski zoeoloSki vrtovi, ker
je prav krotka in ljubka Zivalica. ven-
dar pa podnevi velika zaspanka in.
kar see snage tie, prava grdoba.

Zelo redko pa v Evropi vidimo Zive
Stevilne vrste njenih sorodnikov, ker
so te Zivali ali silno redke Ze v svoji
domovini ali pa le teZzko prenasaio na-
Se podnebje in so v ujetniStva vedno
Gemerne *in zlobne

Posebno ljubka Zivalica je pritlikavi
misii maki, ki ni dali§i kakor 30 em, a
pri tem se Steie polovica delgosti samo
na rep. Ta ¢udna miSka je tako redka,
da niti uéenjaki ne lodiio raznih vrst,
posebno ker so zmani rdefkastoriavi in
sivi in celo taki, k@ so ob posku &mi.
Tudi ta pritlikavéek Zivi le v vrhovih
rra]\'i§jih dreves v pragozdih, kjer si
napravi umetno gnezdece, ki ga ni
mogole loCiti od pti¢jega. Hrani se s
hro¥¢i in_metulil in Se rad posladka z
medom. Podoben je naSemu polhu, sa-
mo da je 3¢ velli lenuh i je tudi v jet-
nitvu zelo divii ter neprijazen celo s
svoiimi vrstnikd,

Najbolj &udna je prstarnica, ki jo
poznamo %ele od konca XVIIL stoletja.
Ko je takrat na Madagaskarju rojenim
domacdinom neki evropski naravoslovec
pokazal prvi dve ujeti-Zivali, so zalu-
deno vzklikali: »A jé, a jél« in ta vz-

kiik zaCudenja je postal ime Zivall. Mi
il torej lahgo reCemo »0jei, ojeis, pa
bo tudi prav — za prstarico s0 jo pa
imenovali po dolgil in izsusenih, posa-
stnih prstih na apro.dnuh nogah. Nad
potiadenim nosom ima prstarica dvoje
velikih, neznansko glupih, bledorjavih
o¢i in dvoie Se vecih koznatih uses.
Okroglo glavo veze kratek. debel yrat
s sloaum trupom, purdsblim 2 razkue-
§trano, Stetinasto, trdo dlako; od tega
sulicga In razkuStraunega zivota pu Sur-
i ali visi dolgo SCetinasio omelo. Da
gledajo. oéi Se bolj peumno. in plasno

v svet, je glava rdeckasta in mediosi-

(f Ernimi kolobarji okrog mih in
sVe i pegami nad njimi, po ostalem
u.le;u pa je prstarica pokrita z rjav-
kastolrno dolgo in trdo dlako. ki izpod
nje gleda medlosiva pediaka. Sietina-
sta dlaka repa je &rna, s sivimi koreni-
nami Udrasie zival men do | w, ven-
dar pa Cez polavico te dolZine zavzema

rep.

Celo ulenjaki so dolgo zdihovali
»0jej, 0lele, ker te spake nmiso mogh ni-
kamor uvrstiti, saj je po zoboviu zelo
podobna glodavcem. S takimj zobmi
olupi najtr8o skorjo dreves. da pride
do ?uzelk pod mo, ki iih s tankimi in
suhimi prsti pobira iz rovev v lubju.
S prsti praska tudi mehki in sladki str-
Zen iz bambusa, CeSe z nimi koZub in
si Cisti nos ter robka jedrca iz orchov
in leSnikov ter tudi mozeg iz korti S
prstom pa celo pije na ta nadin, da za-
Wrivijenega hitro pomaka v micko ali
vodo in stegnjenega poteguje skozi
usta,

f'a &udaSka samotarka je v naravi
gib¢na in nagla le v temi, na solncu pa
je silno neckretna in podasna, v jetni-
$tvu vedno &emerna in dolgocasna.
Revna potomka iz pradavmine. Maki-
jem sta sorodni dve vrsti lorijev, nam-
red loriji sami in galagi

Pravi loriii, ki so brez repa, Zive v
Indiji. kier nh umenujejo tudi lene opi-
ce. Na otoku Ceylonu pa Zivi prav sré-
kani, le 25 cm dolgi sloki leri z okroglo
glavico, #pifastim goblkom, neZnim
trupom in drob&kanimi noZicami, z Za-
metastim koZustkom, ki je zgoraj me-
dlosiv in rumenkastorfav, spodaj pa
sivkast ali rumenkast. skoro &rna sta
pa kolobarja okrog velikih o&i orehove
barve Cez dan te Zivalice vise po ve-
jah in spe. ponodi pa love ZuZelke ter
obirajo sladko sadje. Ker je sloki lori
podasen, bi -ne ujel mnogo hitrih hro-
S¥ev, zato pa se tako tiho prestopa in
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okretno ter nesliSno giblje med veja-
mi, da ga ne &uje najtanj¥e uho. Se
bolj okoren je njegov bratec, ki so ga

KATA s nar, velikosti

imenovali za nerodnega lorija, a ven-
dar ta neroda zna nekaj, Cesar ne zna
nobena druga Zival. Ume namrel ple-
zati po navpitnem deblu ritensko na-
vzgor in navzdol, tako da ima glavo
spodaj, Nau&il se je lenuh, ker se mu
ne ljubi obralati.

Najljubkej$a Zivalica med vsemi pol-
opicami pa je brez dvoma pritlikavi
galago, ki Zivi na afriski celini in sicer
ob obali Nem3ke vzhodne Afrike. Z re-
pom, ki je dolg ez polovico dolZine
tivailce. meri le 36 cm. Brez dvoma
sr®ana opica, ki bi jo rada dobila v
dar najbolj razvajena gospoditna. Zgo-
raj je svetlocimetove barve s sivkasto-
belima rodicama in noZicama ter z rja-
vim repkom, ki je proti koncu vedno
bolj temen. Ta pritlikaviek se pa Ze v
mraku za&ne dreti in krifati v najrez-
kef¥ih tonih, ki jih spremlja z globokim
_ basom, da je joi. Kliub temu ga pa ni

mogode opaziti med lijanami vrhu dre-
ves in le sludajno ga najdejo v duplih
pri sekanjn drevia. Kakor je majhen ta
Skrat, vendar se ga boje tudi mnogo
velje Zivali, ker se mu v temi svetijo

o temmordee kakor ZareSe oglie, ali
pa zelenkasto modro kakor najlep3i
opali. Znanstveniki ga pri$tevajo med
najbolj inteligentne in tudi med naj-
bolj navihane Zivali, Kakor prave opi-
ce, je tudi on v jetnitvu velik prijatelj
likerjev, vendar pa se alkohola nikdar
ne napije do nezavesti. Svojega gospo-
darja liubi nad vse in mu najraje Cez
dan spi pod srajco. Tedaj zavije svoja
tenka, gola koZnata uSeska skupaj, a
vraZi¢ &uje vsak gib v svoii okolici. Ce
prileze 5¢urek ali muha Se tako tiho v
njegovo bliZino, je Ze po njem. Najbolj
pa sovrazi male ptice, ki jih s svoio
bliskiovito brzino lahko pograbi in jim
v trenotku poZre moZgane. Najbolj Zi-
vahen pa je pri skupni velerii s svojim
gospodarjem, Uganja neummosti in je
najbolj vesel, &e se mu posredi skociti
na sredo polne sklede. Rad fudi igra
7ogo, namre¢ tako, da ga gospodar
mede v zrak in zopet lovi v roko. Ce se
gospodar ne spomni na to igro, zacne
galago sam odletavati od mize ali tal
kakor Zoga in se prevradati po zraku,

Seveda ima tudi ta zabavni veselja-
ek svojo malo napako. Kadar se hole
komu prikupiti, hitro spusti kapliico
urina na rodici in noZici ter zaémne bo-
Zati svojega prijatelia po nosu, ustih in
o¢eh. Ali tega malega greha, storjenega
v najboliSem namenu, dobrodudni Ziva-
lici nikdo ne zameri, ker ve, da mu je
s to lastnostio narava le hotela poma-
gati, da se laZje prijemlie po polzkih
vegcah in lijanah.

e bolj, vsaj po svoji zunanjosti, je
pa podobna $kratu polopica {isto svo-
te vrste, ki jo ravno zaradi te sliCnosti
imenujejo Skratji maki ali Zival-strah.
Debela okrogla glava z velikanskimi
ofmi mu Cepi prav na ramah, rolice
ima prekratke, noge pa predolge in
&udne, ker je noZna korenina tako sil-
no podnljSana; za Zivalio se vlete daljsi
rep kakor je vse telesce z glavo vred.
Goli prsti rodic in noZic so lopatasti in
gola so tudi ndesa. KoZuh je rumenka-
stosiv s svetlej§imi in temnejSimi deli.
Dolga je ta odurna Zival z repom le
40 cm in Zivi na Malajskih otokih, a
tudi tam ne pogosto, po. ravnth, vlaZnih
gozdovih, kijer se podnevi skriva v
listin, po luknjah v dreviu in med ko-
reninami bambusa. Skade kakor Zaba
po 1 m dale¢ in je tako neumna ali pa
tako malo pla¥na, da skoli z drevesa
kar na Cloveka in se pusti prijeti. Hra-
ni se z ZuZelkami in martinCki, vendar
je pa tolikanj izbiréna in natantna, da
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v jefnis§tvu nikdar ne pokusi naCete je-
di; Se celo vode vdrugi¢ ne pije. Ob
dnevni lu¢i vidi zelo slabo in je tudi
nerodna in otoZna, v temi pa veselo
skate po sobi tako tiho, da je nikdo
ne &uje. Ta $e malo znana Zival v jet-
niStvu kaj hitro pogine. Pag pa je sami-
ca Ze skotila miadi¢a, ki je bil Ze kos-
mat in je imel odprte oli ter se je
vedno drZal svoje matere, da med dla-
ko ni bilo razen repka niesar videti.

Ali mali Skrat je drugi dan Ze sam le-
zel in plezal po kletki, Ceprav ga je
mati skrivala pred ljudmi. Ko ji je bilo
preved, ga je kakor macka v zobeh
nesla v skrivali§¢e ter ga je tudi izven
kletke vetkrat prenaSala v gobcu.
Tudi te Cudovite Zivali poznajo ma-
terinsko ljubezen kakor opice, ki se po
njih pretirani ljubezni imenuje <opiia».
Na Zalost pa ravno to nlihovo lastnost
posncmamo manj kakor vse druge.

Osvoboditev Pirota in Nifa pred 50. leti

Pred 50. leti je bil ves Balkan silno

vznemirjen.. Razmahnila se je vojna
med Turéijo in Rusijo. Balkanske na«
rode so na moé¢ razvnemala gesla o
narodnem osvobojenju in ujedinjenju.
Evropska diplomacija je delala s pol-
no paro. Bili so ¢asi senzacij in prita:
kovanj. Takrat se je pri nas za marsis
katerim skritim rodoljubnim -~ n7 ¢

napijalo veliki Rusiji, materi in nadeji
Slovanov...

Tiste &ase je bila «visoka» politika
vrlo zanimiva in napeta.
. Dva mogoéna nasprotnika sta se bos
rila med seboj za premoé v evropski
Eiolitiki in za svetovni vpliv: trozveza

Velika Britanija. Trozvezo so tvos
rile drzave: Nemdéija, Rusija in Avstros
Ogrska. Nikar ne mislimo, da je bila
ta zveza iskrena. Nastala je kot sad
dinastiéne politike, dvornega kovarstva
in tajnc diplomacije. Skovali so jo iz
takti¢nih razlogov: Predvsem se je vsa
trojica bala angle3ke politike, hotela
je zavarovati obstojede teritorjjalno
stanje (v kolikor ni 3lo za razdirjenje
njihovih lastnih meja!), vrhu tega pa
je nekatere kronane in napol kronane
glave in njih oprode tresel strah pred
prekucuhi. Dusa te zveze je bil slove-
& Bismarck, saj je Nemdéija tiste lase
imela v kontinentalni Evropi prvo be-
sedo, lgo priliki tako kot danes Fran.
cija. Da med zavezniki ni bilo praver
ga zavezniSkega duha, pri¢uje to, da
Rusija v svoji vojni s Turéijo (ma3ge-
vanje za krimski poraz, osvoboditev
balkanskih Slovanov) ni bila samo
osamljena, temveé celo izdana: i Nems
éija i AvstrosOgrska sta se zbali njes
nih naértov in sta rovarili na vseh
koncih in krajih zoper njo. Posledice
se vidijo v poznejSem ber em kons

gresu,

Rusija je takisto vodila dinasti&nos
spletkarsko politiko, vendar pa so se
njene zasnove in interesi glede Turs
&ije ujemali s poglavitnimi Zeljam! nes
osvobojenih balkanskih Slovanov. Raz.
lika je le ta, da so ruski &initelji zas
stopali predvsem svoje interese, med
tem ko so Slovani sanjarili o idealih.

Takrat je evropske politike mnogo
stradilo «iztofno vpradanje». Tudi nas
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i listi («Slov. Narods) so imeli sem
ter tja kak é&lanck o tej vaZni in éudni
zadevi, Slo je v glavnem za Turéijo.
Vsi so &utili, da se je azijatska Turéija
na evropskih tleh preZivela, toda kako
razdeliti njeno ozemlje? Po zahtevah
[rcbivalstva? Prekucudki nazor, pred
caterim so se pravoverni diplomatje
krizali. Strahotni glasovi so prihajali
iz Turdije; krifanska raja je vpila na
pomod. Velika Britanija pa je vzlie
svojemu sluzbenemu kridanskemu dus
hu podpirala Turke, eprav je opozi
cija (éladstonel) zahtevala pomod
kristjanom. .

Bila je to kaj napeta 3zhovska igra:
e ne bi bili Angle?i ﬁgd eli Turéile,
bi jo pa¢ kdo drugi; re za to, da
uganed nasprotnikovo potezo in jo
prestreZed s protipotezo,

Samo kovarstvo nazadnjaskih Zivljev.
Naredi so bili le figure na diplomats
ski deski. Toda vsaka doba ima lasts
nost, da ne vidi§ iz nje kakor ne iz
kraja, ki leZi v megli.

*

Srbija je bila takrat razdrapana od
tezkih politi¢énih bojev. Vladal je mlas
di knez Milan. Ni bil priljuden vladar.
Srbi so se¢ nadejali, da se bo ozZenil z
rusko princezo, kar bi obrnilo srbsko
vnanjo politiko v rusko smer. To se
ni zgodilo. Srbija je lezala med dvema
politi¢nima valjarjema: med Avstros
Ogrsko in Rusijo, A iz Bosne in Hers
cegovine so prihajale vesti o veliki
vstaji, ‘klici za osvobojenjem. Petar
Mrkonjié¢ je hodil med vstadi po bos
scnskih Sumah. .,

Srbska politika je bila na zunaj in
znotraj &isto dmastidna, brezhrbtenid
na, partizanska Iz te dobe imamo to-
le znadilno izjavo enega izmed glavnih
oprod kneza Milana:

«Mi se ne obziremo ni na sposobnost
ni na karakter; u ovoj dr?avi ima me:
sta samo za nafe prijatelje.»

Korumpirano uradnidtvo, pogosto
izmenjavanje vlade, nesposoben parlas
ment, slaba vojna uprava — vse to je
onemogodalo mimo vladarjeve nespos
sobnosti in dvornih spletk Srbiji razs
mah in procvit,

Vsi glasovi tistega ¢asa toZijo o kla-
vernem polo#aju Srhije.

Leta 1876. je poteklo v znameniu
brezuspedne voine Srbije in Crne gore
g Turdijo (vojna napoved 30 junijja,
mir na podlagi status quosa v februars

ju L 1877). Slo je za srbski protektorat
nad Bosno in Hercegovino, L. 1877, je
prineslo ruskosturiko vojno (vojna nas
poved 24. eprila). Zdaj je Rusija poe
zvala Srbijo, da se pridruZi dokonénes
mu obratunu s Turdijo. Ceprav si je
ljudstvo samo Zelelo. take akcije, se
knez Milan ni maral pridruZiti. Avstros
Ogrska je prepovedala. Sele v decems
bru L 1877, tri dni po padcu Plevne,
je knez Milan podpisal voine napoved.
Srbija je 8la nepripravljena v vojno,
vzlic temu pa je dosegla lepe uspehe.

Vdobis&gmksﬁbtednovkm
jila Nid, Pirot, Leskovac in Vranje;
desno krilo je prodrlo celo na Kosovo.
Pirot je bil zaseden 28. decembra
po &etah generala Velimarkoviéa, Por
rolilo iz tistega &asa pravi:

«Ob 11, uri je srbska vojska slovess
no vkorakala v mesto. Prebivalstvo s
gkofom na &elu jo je navdudeno spres
jelo in pozdravilo. Zaplenila 1!: mnos
go topov, pusk in municije. Turki so

red umikom iz Pirota mesto zazgali.

‘ksplodiralo je neko skladide smods
nika in je zapustilo visoko $kodo.»

Dne 3. januarja so Rusi zasedli Sofis
jo; tako so se v tem mestu po l. 1434,
prvi¢ pojavili kri¢anski vojaki. Se ve&ji
poraz je zadel Turke 9. ianuariin. ko
jc ruski general Radecki ujel celo turs
$ko armado na Sipk1 Ta poraz ‘e stras
hovito zmedel turske wvojake. Dus
10. januarja je padla takrat 2clo znas
menita trdnjava Nif. Oblegali so jo
Srbi od 5. januarja. Proti vederu 9. jas
nuarja so poslali Turki v s-hski glavm
stan svoie odposlance, da se pogsjajo
glede kapitulacije. Naslednjega dne je
bila podpisana dha med srhskim
poobladtencem Beiianinom in turikis
ma povelinikoma flalil paso in Radid
pado. Srbi so zaplemli 156 topov in
20.000 pusk,

Ze 30. januarje 1878. je bilo podpis
sano premirje med Rusio in Turéijo,
3. marca istega leta pa sloveda San-Stes
fanska mirovna ba. Lesta je
vzbudila nezadovoljstvo i med Srbi i
med Rumuni in Grki Rusija je nams
red izsilila ustanovitev avtonomne knes
Zevine Bolgarije, obsegajole ozemlje
med Dunavom in Egejskim morjem,
med Drimom in Crnim morjem., Vsa
Makedonija, del Turdije, veédji del Sta-
re Srbije in del Srbije bi imeli tvoriti
Veliko Bolgarijo, v kateri bi dve leti
viadal ruski komisar s 50.000 ruskih -
vojakov,
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SansStefanska mirovna so odba je
$e bolj razvnela evropsko diplomacijo;
mreza njenih intrig se je plela vedno
dalje in je naposled prisilila Rusijo, da
je pristala na velik meddrzavni kon:
gres, ki se je zalel dne 13. junija 1878.
v Berlinu in ki slovi imenom «ber-
linski kongres». Srbske zahteve se nis
so,mogle niti tu uveljaviti in mandat

za okupacijo Bosne in Hercegovine
je dobila AvstrosOgrska.

Tako je bil januar pred 50. leti vazs
nega pomena za nadaljnji razvoj «izs
toénega vprasanja». Z njim je &edalje
bolj dozorevalo tudi jugoslovensko
vpradanje, Stirideset let pozneje je bis
lo v glavnih potezah redeno.

Ivan Bunin

Gospod iz San Francisca
(Dalje) ;

Kakor vsi premoZni Ameri€ani, je bil
tudi on vrlo radodaren na potovanju
m je veroval, kakor vsi oni, v popolno
iskrenost in dobro voljo ljudi, ki so to-
likanj skrbeli za njegovo jedalo in pi-
fato, mu stregli od jutra do vedera,
prestregli vsako, tudi najmanj$o Zeljo,
bedeli nad njegovo snago in pokojem,
nosili prtijago, mu klicali nosa&e ali do-
stavljali kovcke v hotele Tako je bilo
na ladH, tako je moralo biti tudi v Napo-
liju. Napoli pa je &edalje bolj rastel in
se blizal. Godci s pihali, ki so vsa ble-
5Cala, so se Ze gnetli na krovu in ne-
nadoma z zmagovalnimi zvoki korad-
nice ogludili vse drugo. Kapitan —
ober, obleZen v paradno uniformo, se
ie hil pojavil na svoiem stolpiu in mi-
lostivo kakor paganski bog pozdrav-
ljal z mahljanjem roke odhajajole pot-
nike, In gospodu iz San-Francisca se
je zdelo — prav tako kakor vsem dru-
gim —, da v ponosni Ameriki tolikanj
priliubljena kora¢nica grmi samo zanij,
da bas njega pozdravlia kapitan ob
sreSnem koncu poti. In ko je »Atlanti-
daec naposled prispela v pristani¥&e in
je naslonila ob nabreZje svojo z lindmi
posejano mnogonadsfropno gromado,
so zagrmell mosti¥, toliko vratarjev in
nith pomo&nikov z zlatoobrobljenimi
tepicami, toliko razlidnih postreitkov,
Fvizgajotih paglavcev in krepkih ca-
pinov s ¥opi pestrih razglednic v rokah,
se je bilo vrglo naproti, da ponudijo
-njemu svoje usluge. On pa se je pri-
jazno in zaniClilvo smehlial vsem tem
capinom in ie stopil k avtomobilu prav
tistega hoteln. kfer bi se imel ustaviti
tudi princ. Mirno e momlial skozi zo-
l;:.ozdal po angle¥ko, zdaj po italijan-

— Go away! Via! (Pro¢! S potil)

Zivljenje v Napoliju je takoj stopilo
v navaden tir. Navsezgodaj zajtrk v
temaéni jedilnici z vlaznim prepihom
iz odprtih oken, ki gledajo na kame-
niti vrtec, v obla¢no, togotno nebo, ki
ni obetalp ni¢ kaj prida in na tolpo
vodnikov ob vratih v vezi. Potlej prvi
smehljaj toplega roZnatega solnca, vi-
soko vise¢ balkon z razgledom na Ve-
zuv, ki je do vznoZja zavit v blesCeco
jutranjo soparo, na srebrno-biserne
drobne valove v zalivn, na majckene
oslicke z dvokolnicami, ki tefejo po
kleiastem nabreZju, pa na oddelke
drobnih vojakov, ki korakajo z bodril-
no godbo. Nato pot do avtomobila in
polasno premikanje po obljudenih, oz-
kih In vlaZnih hodnikih, po ulicah med
visokimi hiSamj s Stevilnimi okni. Ogle-
davanje snaZnih, enakomernq, prijetno,
toda dolgo&asno in kakor od snega raz-
svetlienih muzejev ali mrzlih, po vosku
diSelh cerkva, kjer je povsod isto: ve-
li¢asten, s teXkim, usnjenim zastorom
zaveSen vhod, znotraj pa trda praz-
nota, molk, tihe ludke sedmerosveéni-
ka, ki rdele brlijo. v globini okra3enega
altarja. pa samotna starka med temni-
mi lesenimi Solskimi klopmi. opolzki
grobni kameni pod nogami in »Snetje
s kriza« tega ali onega slikarja, ki je
seveda znamenito. Ob eni uri dojuZnik
na gori San Martino, kamor prihaja
okoli poldneva dosti zajameno prvo-
vrstnih ljiudj in kier se je neko¢ héerkl
gospoda iz San-Francisca skoro doma-
la zavrtilo v glavi od radosti: videlo
se §i je, da sedi v dvorani princ, Ceprav
je bila izvedela iz dnevnikov, da je za-
tasno odpotoval v Rim. Ob petih &ai v
hotelu. v bogatem salonu, kjer le tako
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toplo od preprog in plapolajoih kami-
nov. Potem pa je Ze Cas, da se pripra-
vi§ na obed. Ze zopet doni gong mo-
gocno in oblastno po vseh nadstropjib.
Spet Selesti svila po stopnicah in v
ogledalih se zrcalijo dolge vrste dam v
izrezanih oblekah. Zopet je Sirokv in
gostoljubno otvorjena kraljevska jcdil-
nica z rdedimi suknji¢i godcev na odru
i ns ¢&rno tolpo lakajev okoli maiire d
hotela, ki zaCudo mojstrski naliva v
kroznike gosto roznato juko. Kakor
povsod, so bili obedi tudj tu visek vsa-
kega dneva. Za obed so se oblalili ka-
kor za svatbo. In cbedi so bili tolikanj
obilni jedi, vin, slatin, slad&ic in sadia
je bilo toliko ez mero, da 'so ob Il
zveder hiSne neutegoma stregle gostom
v sobah z gumijevimi mehurji, aapol-
njenimi s kropom za segrevanje zelod-
cev.

Ali december v tem letu ni bil kdo
ve kaj ugoden za Napoli. Vratarji so
prihajali v zadrego, Ce so gostie govo-
rili z njimi o vremenu; kakor da bi bili
sami krivi, so le skomigali z rameni,
momljaje, da- se ne spominjajo sli¢nega
leta. Sicer so Ze vel let momljali ve-
nomer eno in isto in se sklicevali na to,
da »je povsod uprav straino«: na Ri-
vijeri so neluveni nalivi in burja, v
Atenah ic sneg, Etna je tudi vsa zasne-
7ena in se ponoli ble$ti; iz Palerma
uhajajo turisti, da bi se reSili pred
zimo,

Jutranje solnce je leto$njo zimo vsak
dan opeharilo Napolitance; takoj popol-
dne se je zmracilo in je pricel prditi
droben deZ, Cedalie bolj gost in hladen,
Takrat so se lesketale palme ob hotel-
skih vratih, kakor da bi jih pokrili s
plodevino, mesto se je zdelo neverjetno
umazano in tesne, muzeii hudo enolit-
ni. ogorki cigar, ki so.jih kadijli debe-
luharii-izvoscki v gumijevih, kakor pe-
rofi v vetru vihrajolih plas&¢ih, so ne-
znosno smrdeli. MoZato pokanje nijih
bifev nad tenkovratimi kljuseti je bila
cCitna komediia. Obuvalo signorjev. ki
¢n pometali tranice cestne Zeleznice,
se je videlo uprav grozno. Zenske, ki
so racale po blatn in deZju s &rnimi,
razkritimi glavami, sno se zdele zoprno
kratkonoge, Kaj bi $e govorili o vlaZ-
nosti, pa o smradu po gnili ribi, ki je
vel sem od moria, penefega sc b na-
brezju, Cospod in Zospa iz San Fran-
risca ¢ta se pricela ziutraj prepirafi.
Niuna hierka je hodila zdaj vsa bleda,
z glavobolom; zdaj pa je na mah oZive-

la, se za vse nmavduSevala in se je vi-
dela ljubka in krasna. Prekrasna so bi-
la tudi neZna mnogostranska Cuvstva,
ki jih je bilo obudilo v njej sreCanje z
nelepim Clovekom nenavadne krvi. Saj
je prav za prav menda res brez pome-
na, kaj neki prebudi dekliSko duSo:
denar, ali slava ,ali plemenito pokolje-
nie... Vsi so zatrjevali, da je v Sorren-
tu, na Capriju docela drugade; ondukaj
ie topleje in soln¢no, citronovei so v
cvety, ljudstvo je bolj posteno, vino pa
bolj naravno, Rodbina iz San Francisca
je tedaj sklenila, da se bo napotila z
vsemi svojimi kov&egi na Capri. Hotela
si je ogledati otok, sprehoditi se po
kamenju tistega kraia, kjer so stale ne-
ko& Tiberijeve palale, obiskati pravliic-
ne jame Modre 3pilie, poslisati abrus-
ke dudaSe, ki se potikajo ves mesec
pred boZitem po otoku s hvalospevi na
Cast Devici Mariji, ter se naposled na-
seliti v Sorrentu.

Na dan odhoda, ki se je rodbini iz
San Francisca za vedno vtisnil v spo-
min, ni bilo niti zjutraj solnca. Tezka
megla je zakrivala Vezuv do samega
vznoZja; nje sivina je nizko visela nad
svinCenimi valovi, morje se je izgubilo
izpred oli Ze v daljavi pol milje. Ca-
prija sploh ni bilo videti, kakor da ne
bi bil nikdar na svetu. In majhen par-
nik, ki je odplul v tisto stran, se je jako
premetaval, da je rodbina iz San Fran-
cisca onemogla polegala po divanih v
beraski parnikovi kajuti, si zavijala
noge z odejami in zatiskala oci; zakaj
vsej trojici je prihajalo slabo. Missis
je po lastnem mnenju trpela od vseh
najves, nekajkrat jo je bila vrgla mor-
ska bolezen. Zdelo se ji je, da bo umr-
la, toda sluzkinja, ki je prikitela k nji s
posodo, se je samo smeiala: zibala se
ie pat Ze veliko let dan za dnem po
teh valovih, ob vrogini in mrazu in je
vendar bila neumorna in vsekakor pri-
jazna z vsakomur. Miss je bila do ne-
mogi bleda in je venomer drZala v zo-
beh ko3tek citrone: zdaj je ni veselilo
ved niti upanje na nepritakovan sesta-
nek s princem v Sorrentu, kamor bi
imel priti na boZi&. Mister, ki je leZal
vznak v Sirokem plad¢u in veliki kapi,
ni odprl vso pot &vrsto stisnjenih Ce-
liusti: obraz mu je posinel, brki pa so
nhledeli. Mo&no ga je bolela glava; po-
<lednie dni ie zhog slabega vremena
nreved praznil kozarce in pregorele
obdudoval »Zive slikee no zaveti3&h
odbrane razuzdanosti. Medtem pa je
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deZ bital ZvenkljajoZa stekla, da se je  hrupno zakotalilo. V pristani¢ih Ca.
cedilo na divane. Veter je tuleCe loma- stellamare in Sorrento je bilo malce
stii med jambori in je v&asi obrnil boljSe, a $e tu je vsevdilj strasno zi-
hkrati z valovi ladijo popolnoma na  balo.

bok, da se je spodaj nekaj prevrnilo in Dalje prihodnji¢

Oskar José Moftti
Na obisku pri Indijancih

Potovanje po juZnoameriskih Andskih gorah — Z najvisjo Ze-
leznico na svetu — Vlak v vi$ini 4774 m nad morjem

Telko bi vam naStel, kaj vse sem bil  indijansko pleme Campas, ki biva
v teku svojega dvajsetletnega potikanja vzdolz ob reki Pereni vse do njenega
po JuZni Ameriki. Med mnogimi mo-  ustia v Ucayali in da so upor zatrli.
golimi in nemogo&imi poklici sem se-  Treba je bilo izvedeti, kaj ve¢ o tem
del tudi v uredniStvu ogromnega tedni- zanimivem dogodku, Ko so baS meni
ka }el\lﬂumdial- v Limi, Nekega dne smo poverili porolevalsko naloizo. sem jo
prejeli OTT¥ 3. 8 : - Hprla ~bi ai-Pa; - & je.

VLAK NA NAJVISII ZELEZNISKI PROGI NA SVETU
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Brez posebnili priprav sem se podal
na pot. Za tako potovanje je najbolie,
Ce vzame$ seboj kar najmanj prtljage;
neizogibni so dober browning, triling in
lovski noZ Obuti mora3 nepremodljive
'visoke Skornje, vrh tega rabi§ bree-
ches, Sirok klobuk in doma pleteno vol-
neno <poncho»; da pa reporter ne sme
na pot brez fotografskega aparata, se
ume samo ob sebi.

Ze na vse zgodaj sem odrinil z vla-
kom iz Lime. Spremljal me je Severno-
ameri¢an M. G. Price, ki ga je bila po-
slala tvrdka Pathé Fréres kot kinema-
tografskega operaterja. Pot iz Lime v
smeri k Cerro de Pasco je na mo€ lepa;
Z njo se ne da primerjati nobena druga
na svetu. Proga se polasi dviguje; na
nekaterih mestih gleda popotnik v pre-
pade, ki so nad 1000 metrov globoki.
Drzni mostovi. nekateri — kakor na
primer Puenta de inferno (Peklenski
most) — 500 m visoki, se pno preko
nevarnih globeli in od brzic izjedenth
dolin, — vsak trenutek se skrije vlak
v predor, vzpenjaje se Cedalje visje v
Andske gore, ki zdaj pa zdaj razgzalijo
svoja z veinim ledom i snegom pokri-
ta temena.

Prispemo v Rio Blanco (Bela reka),
3437 m nad morjem. Vsi popotniki se
nagibajo skozi okno, Mar se odpira iz-
redno olarljiv razgled? Ni¢
Vidijo se ostanki viaka, ki se
tem mestu prevrnil in se 800 m
globoko. Globel je teZko dostopna, za-
to bi bilo dviganje ostankov na
telk(?di in drago, pa so jih kar prepustill

irodi.

Pribliza'i smo se Casapalci, slovelt
zbog svoiih kositrovih rudnikov, Nena-
doma se vigk sredi dolgega mostu
ustavi. Zopet polukamo skozi okna; vse
se prestraseno vpraduje, kaj se je ZJ‘-
dilo. Naposled se zadeva pojasni. Ma-
lenkostna nezgoda: udrla se je bila ve-
lika skala in zasula -progo pribliZno
20 m daled. Jadrno se ZelezniBki de-
lavei lotiio motike in lopat, ki jih za ta-
ke primere vsak viak vozi seboj, Po
dveurnem delu ni ni¥ vef oviralo viaka

H

na njegovi potl. Popotniki, ki so pro-
stovoljno priskolili na pomoé, so uti-
raje si potne obraze vstopall v viak.
Kaj bi se bilo zgodilo, ¢e bi se bila ska-
la udrla pet minut pozneje? Odgovorili
bi lahko limanski listi, ki ¢esto prina-
Sajo porolila o podobnih nesredah.

Bilo je priblizno ob petih popoldne.
Vlak je imel precej$njo zamudo. V va-
gone je planil hud mraz. Popotniki so
se drgetaje zaviiali v pladce in stiskali
vsak v svoj kot. Obrazi so na mo¢ oble-
deli, ustnice nabrekle in o& se skalile.
Zagospodovala je serrocha, planinska
bolezen, ki jo zovejo tudi puma in ki
prizanese le redkokateremu popotniku.

Glej, Ze smo v Tiklio. 4774 m nad
morjem, najvi$jem mestu na svetu, ki
ga je dosegla Zelezni¥ka proga. Na po-
staji stopim iz vlaka; sneZi na vse pre-
tege, da ne vidim niti dva koraka daled.
Sneg, sneg, ki ga' nisem videl Ze toliko
let! Mehaniéno sem napravil kepo, a
nisem znal, v koga bi jo bil zaludil, saj
sem bil edin ‘ﬁ?omlk. ki se je osmelil
vstopiti iz vl Le pri lokomotivi ma-
Ze strojnik kolesa, zato pa dobi izne-
nada mojo kepo v hrbet. Jadrno se
obrne, pograbj sneg in ga vrZe v stroj-
nika, ki je lukal iz vagona; mislil je,
da je bil pravemu vrnil nemilo za ne-
drago. Le-ta pa ne bodi len skoi na
tla-in zdaj si jih jameta moZa dajati ka-
kor dva Solarja. Spomnil sem se mladih
let: da, tako je bilo nekol. Dokaj Casa
je bilo poteklo od tistih dni.

viZganje lokomotive je prekinilo

‘smeZeno voino in z njo vred tudi moje

spomine. Sopihajol se povzpne hlapon
ge kakih 100 metrov navkreber, potem
pa se pola spudfa navzdol vse do
Oroye (3712 m). kier so veliki rudniki
in fuZine ter znano Zelezniko kriZisce.
Proga se razcepi mna dvoje, vendar
midva z kinocoperalerjem ne obrneva
ne v Haancayo, v notranjost Peruja
niti v Cerro dé Pasco, ogromne juZno-
amerifke rudnike. Ostaviva vlak., da
se naslednjega dne odpraviva na pot
z novim prometnim obilom.

Z avtomobilom €ez peruanske gore — Krasote in nevarnosti
voinje — Neznana mesta na planinah — Na meji civilizacije

Prihodnje jutro sva sedla v avio,
Ford je delal prave &udeZe; brzeli smo
po vratolomnih cestah Cedalie viSje v
gore, ustavliajof se samo pri vrelcih,
da sva si pogasila mucno Zejo. Napo-
sled, viSina 4800 m. Pred nami se je

odprl diven razgled. Vse naokrog. ka-
mor pogleda oko, samo gorovije. tu in
tam $trle vrhovi v viSino 6000 m. Soin-
ce se v mavritastih barvah odraZa od
velnih ledenikov. V naravi vlada taka
tihota, da &loveku zastaja dih. Le zdaj
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pa zdaj pretrga mrtvasko tidino osa-
mel orlov krik. Glej ga. priblizno 1000
metrov nad nami jadra igraje po zra-
ku, kakor da bi se nam hotel posmeho-
vati, ¢e§ vam ljudem se Ze na tej visini
vrti v glavi, a meni?! Kakor da ninié...

Avto drvi naprej; pocasi se spuita-
mo z vrha navzdol. Prestopili smo raz-
vod;e Peruja, greben, s katercga se
spu$cajo vode v Tihi ocean. Tostran
se vsi potolki izpreminiajo v brzice,
ki napajajo mogoino Amazonko in jo
spremljajo tja do ustja v Atlantski
ocean.

Ondi na vrhu ni bilo skoraj nobenih
rastlin, le nekaj mahu si Se opazil na
skalah; bolj ko se spuS¢amo nizdol, ves
zelenja zaznava oko. Le tu in tam so
Se sledovi snega; vlasi ugleda§ celo
skromna polja, na katerih sade doma-
&ini krompir. Ozki potoCek. ki nas je
spremijal do vrha, se nepadoma raz-
kosati v hudournik; na njegovem cbrez-
ju Ze poganjajo bujne divie lilije. Prvo
vedje Clovesko seliS¥e na ftej poti je
mestece Tarma v slikoviti dolini, sredi
krasnih gozdov zdravilnega eukalipta.

Tarma Steje pribliZno 5000 prebival-
cev, leZi pa kakih 3000 m nad morjem.
Tu se Ze trguje s kavo, sladkorjem,
kakaom in bombaZem, blagom, ki ga
dovaZajo iz blizniih tropskih kraiev.
Pa tudi Zganja dobi§ tu na pretek. 1z
Tarme, ki je zgrajena v starem $pan-
skem slogu, zavije cesta v dolino reke
Chanchamaya; pot je sicer pripravna
za avtomobilske voZnie, vendar pa po-
stane po deZi razorana in blatna. da
ne pride§ naprej. Tudi midva sva mo-
rala ostaviti avto in zajezditi konja;
pot nikakor ni bila brez vsakr3nih ne-
varnosti. A kdo bi bil takrat mislil na
nje; toliko naravne lepote si videl
okoli sebe, da si zlahka pozabil nase.
Subtropsko rastlinstvo se pocasi umika
tropskemu: ogromae praproti, prelepe
orhideje, v zajetma debla razraS¢ene
begonije rasto ob cesti; po kroSnjah
uganjajo opice svoj dirindaj in vsak tre-
autek ti preleti pred ofmi kak Zivopisan
metulj. Cudovit razgled nudi zlasti oko-
lica Markapate: tik ceste zija do 500 m
globok prepad z besno drvedo reko na
dnu, z druge strani — 2 km dalje — pa
vreta iz pecin dva mogolna slapa in
z divjim Sumotom padata v globel. Ko-
maj se je Clovek zagledal v to preires-
litvo igro prirode, 7e¢ ga oSine kakor
blisk 3e silneiSi trud&: na drugi strani
drvi v prepad ogromna skala in Zanje
stebla stoletnih dreves, kakor da bi

$la kosa po travmiku. Gorje mu, ki bi
ga ta kamenita poSast presenetila na
svoji poti. In &e pobaras domadine o
tem, ti povedo, da takih-le slucajev ni
malo.

Pot se Cedalie boli niZa in se kacie
vije okoli prepadov in strmin v narolie
rodovitni pokrajini, koder si civilizaci-
ia ped za pedio, meter za metrom kréi
pota. Ni Se dolgo, kar so te kraje nase-
lievala divia indiianska plemena. Ob-
sorej tv nmmo goje kavo, kakao, bombaZ,
sladkorni trs itd. Vse tropske rastline
uspevajo in se bohotno razviiaio na teh
bogatih farmah, &ifih gospodarii so An-
glezi, Nemci in Italijani.

Mercedes ie poslednie mesto. ki smo
ga obiskali po dvodnevni voZni iz Tar-
me, poslednja straZa belopoltih nase-
ljencev, mesto. ki je videlo krute boje
z Indijanci. Za tem mestom ije konec
vseh udobnosti, ki iih nudi loveku
tehnika: zacenja se docela nev. neznan
svet, ki je Ze tirial Zivijenje marsikate-
rega radovedneZa QOdtod lahko pride¥
v Puerto Bermudez ob reki Ucayali,
pa v lquitos, glavno peruansko prista-
nisée na Amazonki, To je pot, ki traja
iz Lime 18—20 dni. Mani drzni in pre-
vidnej§i popotniki si izbhereio pot lez
Chile, Argentino ih Brazilijo. Tod je
sicer znatno dalje in draZie, vendar pa
ima8 zajam&eno povsem wdobna in var-
no potovanje. Midva pa nisva imela
zajamdcene ne udobnosti in ne varnosti.

(Konec prihodnji¢)
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A, Koiko

Iz zapiskov policijskega ravnatelja

Bivsi nadelnik moskovske des

tektivske policije (]
Zudnem cnufntfwnm)}: iz
svoje prakse.

Dogodek, ki bom o njem pripovedo-
val, je ob svojem asu dvignil dosti
prahu v ruski prestolnici ob Nevi. Po-
drobnosti so mi znane po podatkih po-
licijskega arhiva, ki smo ga deloma
spravili ez mejo, preden so to prepre-
Cili boljSeviki. Vse se je priCelo kakor
navaden zlodin,

Petrograd je bil okoli 1. 1904., pred
prvo potlateno revolucijo, mirno me-
sto, vse bolj mirno kakor zadnjih 10 let
pred.svetovno vojno. Tembolj je pre-
tresel prestolnico razvpiti umor na Va-
siljevskem otoku. Na nekem podstresju
so nadli truplo zverinsko umorjenega,
kakih 14 let starega dekletca. Otrok je
bil zadavljen; nered povsod naokoli ni
dal dvomiti, da je zverina v &loveski
podobi poprej zadostila svojemu gnus-
nemu poZelenju. Dnevniki so zahtevali
ma3&evanja, vsa javnost je bila na mo¢
razburjena. Policija je napela vse moci,
a-zaman. Preiskava se je nadaljevala
ved mesecev. Pol leta pozneje so jo
morale oblasti ustaviti, ker niso odkrili
niti najmanjSega sledu po zlogincih.
Tako bi bil tedaj tajinstveni sludaj za-
kljuten, a doZiveli smo konec, ki ga ne
morem oznaditi drugale kakor z bese-
do snadnaravene.

Rekel sem Ze, kako je dogodek raz-
buril petrograjsko prebivalstvo. Z dru-
gimi vred je bil vrlo vznemirjen tudi
umetnik B. Dva meseca zaporedoma
so prina3ali listi vedno nove in vedno
bolj dramatine popise tega zlofina.
Clanki so vplivali na umetnikovo do-
misliijo in je umor naslikal. Slika je
imela krasen uspeh. Akademija umet-
nosti jo je odlikovala z nagrado, in ka-
kor vedno, je bila slika nato razstav-
ljena za ob¢instvo v salonu znane trgo-
vine z umetninami Daziara. Ljudstvo
je mikal izraziti realizem straSnega pri-
zora,

Wmetnik je naslikal do pitice natan-
ko podstreSje, kier se je zgodil umor,
saj je bil nekajkrat obiskal Zrtev na
mrtvaskem odru, da je naslikal toCen
portret zadavljene, na tleh zleknjene
deklice. V globini slike, v polutemi se
je videla ogabna postava morilca, ki je
hitel s kraja komaj izvrSenega podlega

zlotina. Se napol obrnjen proti Zrtvi je
odpiral z desnico vrata. Bil je grbec,
poseben vtis pa je zapu$cal njegov zo-
prn, Zivalsko spalen obraz: ogromna
usta, konitasta rdea brada, hudobne
male oli in Strlea uSesa.

Daziaro je razstavil sliko kakih Sest
mesecev po umoru. Nekoé se je zaculo
sredi goste mnoZice gledalcev divije
vpitie. Neki mo3ki se je kritaje vrgel
na tla. Popadel ga je hud kré. Ljudje,
ki so mu prihiteli na pomog&, so prepla-
Seno opazili, da je grbec na las podo-
ben Zalostnemu junaku na sliki. Pokve-
ko so zanesli v najbliZjo lekarno. BrZ
ko se je zavedel, je sam zahteval, naj
ga izro¢e policiji. Ondi je skrajno raz-
burjen, proZet z nadnaravno grozo, pri-
znal zlo€in in tudi ogabno poZelenije,
ki ga je pripravilo do umora.

Od tega dne — je pripovedoval —
me preganja nol in dan obraz zadav-
lienega dekleta. No& in dan sem d¢ul
njen obupen krik. Samo radovednost
me je gnala, da bi si ogledal to sliko,
ki so o niji vsi ljudje govorili. Zamesal
sem se med mnoZico, da ne bi bil sam.
Nisem verjel lastnim olem. Zagledal
sem svojo Zrtev, natanino isto pod-
streSje z najmanjSimi podrobnostmi in
konino — samega sebe. Ne morem
razumeti, kako se je moglo to zgoditi
in kdo me je utegnil slikati v tem groz-
nem trenutku. To je nadnaraven slucaj.
Podoba je, da ima tu hudi® vmes svoje
kremplje.

Culi¢ki, takratni nalelnik petrograj-
ske policije, pa ni imel posebnega za-
upanja v ¢udeZe in je sklenil, da di za
vsak slucaj aretirati umetnika B. Imel
je pa& vzroke, da ga je sumnicil, e ne
7e udelezbe pri zlo€inu, pa vsaj prikri-
vanja in molka. Vendar umetnika ni bi-
lo mogode takoj spraviti v zapor: od3el
je bil medtem v I[talijo, iskat novih
umetniSkih motivov. Vrnil se je sto-
prav mesec dni pozneje.

Ves ta Cas je Culicki zaman skusal
razvozljati zagonetko. Ni in ni mogel
prebiti zafaranega kroga logi¢nih na-
sprotij. Zares se ni dalo dvomiti o is-
krenosti skesane pokveke: saj se je bil
grbec prijavil popolnoma prostovoljno.
razun tega so potrdile Stevilne price
oziroma lekarnar njegov Ziv&ni napad
pred sliko pri Daziaru, To bi prifevalo,
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da morilec ni nikoli &ul o umetniku B.
Na drugi strani pa ¢&loveku ni Slo v
glavo, da ne bi umetnik B, poznal grb-
ca. Kako naj bi ga sicer tako natanéno
portretiral, pa Se v istem prostoru in ta-
koj po' zlodinu, ki ga je morilec tako
dolgo prikrival? Hkrati se tudi ni dalo
domnevati, da bi bil grbec prostovoljno
pristal na slikanje, zlasti &e je poznal
ametnikov nadrt. Saj je ta poSastni
Skrat varoval skrivnost celih Sest me-
secev in se sigurno ne bi hotel igrati z
ognjem — Ce ne Ze zaradi premisljene
previdnosti, pa vsaj od nagonskega
strahu.

Kon&no smo vendar reSili zapleteno
skrivnost. Poizvedeli smo predvsem
pri italijanski policiji, kaj poCenja B. v
inozemstvu, Dobili smo povsem . tocne
in zanesljive podatke, ki niso vrgli niti
najmanjSe sence na umetnika. Vendar
je moral po povratku v domovino k
preiskovalnemu sodniku in le-ta mu je
povedal, Cesa ga sumijo. B. je takoj
povedal to-le: ‘

— Kakor vsi drugi, sem tudi jaz za-
sledoval napeta porolila o umoru in
sem sklenil naslikati ta dogodek. Takoj
sem od3el na kraj zlo¢ina in si natan&no
<ogledal ter narisal podstresje. Truplo
sem videl in ga narisal v mrtva3nici.
Na policiji in pri priah sem dobil po-
drobne podatke o legi, v kateri so na-
§li umorjeno. Prenesel sem vse na plat-
no, Nisem pa imel samo glavne osebe
t. j. morilca, ki v naglici zapuSa kraj
zloCina. Bog ve zakaj ga je moja do-

misljija slikala kot zoprno, pohabljeno
bitje na nadin Quasimoda (znanega
zvoparja v Viktor Hugojevem romanu
sPariSka Gospa«). Navadno sem se po-
tikal po Vasilievskem otoku, kjer sem
si v zloglasnih brlogih Galernega pri-
stani§¢a CeSCe poiskal moskih in Zen-
skih modelov za svoje slike, Zavil sem
v krémo na vogalu XX. ulice in na ti-
hem molil Boga, da bi mi poslal kakega
pripravnega »Quasimodae«. Pomislite:
Nisem &akal ni pol ure in Ze je vstopil
na mojo nepopisno sredo Clovek, ki je
bil izredno pripraven za sliko poSasti,
kakor si jo je slikala moja domisljija.
Narotil si je &aj: ne kozarec, temvel
»porcijone Eajnega kropa, kakor delajo
to izvo3cki, Ce se grejejo po zimi. Pri-
viekel sem beleZnico in ga pritel na ti-
hem. risati. A grbec je hitel; izpil je v
naglici &aj in odhitel. Vprasal sem go-
stilni¢arja, kdo je ta &lovek in kje sta-
nuje. Gospodar ni vedel, rekel pa je, da

‘prihaja pohabljenec vsak dan v krémo

in sicer vedno ob pribliZno istem Casu.
[zrabil sem to navado in sem v teku
kakih petih dni posnel njegov natanlen
portret. Neskonéno sem se zaludil, da
sem popolnoma slu¢ajno. zadel v &rno.
Tako je konZal umetnik svojo jzpoved.
Policija je zasliSala. Se’ gostilni€arja,
ki je brZ potrdil resninost umetniko-
vih navedb. Seveda je bil B. takoj od-
puscen, Grbec pa je dobil pozneje 20 let
prisilnega dela v Sibiriji.
(Iz8lo v »Illustrirovannaja Rossijae, §t.
134, Pariz 1927.)

Napoleonov vohun

V Pragi bo iz3la prihodnje dni v zalogi
«Unie» knjiga: «O 3Spiond#, Spionech, 3pis
onkach, Ipielch a lidech podzemnich: o
zpravodajstvi a informalni sluzbhé». Pisec
te knjige je nad ugledni sotrudnik, urednik
Jan Haidman, ki je med voino deloval v
feski Mafiji dr. 3dmald, po vojni pa je do
nedavnega vodil politiéno informaciisko pis
sarno &l vlade. Knjiga je zelo obseina in
razpravlia o voiadkem, polititnosporoteval:
skem, tasnikerskem in dinlomatskem voe
l;.md:m;mmd:;ijski slu:bl v;.-]ikih za&

av pred voino, me
vojno in po vojni, Obsefna poglavja so
posvetena vohunstvu boliSevikov in raze
meram v Nemdéiji ter nekaterim znamenmis
tim 3pijonom, med njimi Napoleonovemu

IZ NOVE CESKE KNJIGE O SPIJIONAZI.

vohunu Schulmeistru, Bismarckovemu, Sties
berju, zloglasnemu ParvussHelphandu in
najbolj slovefemu mednarodnemu agentu
Trebitsch«Lincolnu.

Pisec nam je prijazno odstopil v objavo,
je preden knjiga izide, nekaj zanimivih od«
lomkov iz svojega spisa. Za danes prinas
Jamo poglavie o Napoleonovem vohunu
Schulmeistru, v prihodnji tevilki pa bomo
priobéili 3¢ to ali ono zanimivost.

Vojasko vohunstvo so izvrievali v
vojni in v mirnem &asu i Solani Cast-
niki i civilisti in Zenske. V vsch dos
bah in pri vseh narodih.

Kot najvecji. vojaski.vohun slovi pos
modénik . Napoleona I.,- Charles Louis
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Schulmeister, «grand esplons, kakor
mu pravijo Francozi; «genij», kakor trs
de o njem Nemci, ne g ede na to, da so
ga morali tolikokrat bridko obé&utiti.

Schulmeister je bil po rodu Alzalan,
zutorjev sin. Bil je trgovee; 1, 1798,

o mu je bilo 28 let, je prenesel nes
znatno Zelezninarsko trgovino s kme-
tov v Strasbourg, Ne zaradi tegs, ker
bi bil hotel povzdigniti svojo trgovino;
v Strasbourgu je marved laZje in bolj
uspedno tihotapil. Francijo je tiste &a-
se blokirala Am‘:lga. Na mejah, zlasti
ob Renu, je kaj bohotno cvetelo na 3is
roko razpredeno tihotapstvo. Bilo pa
Je takrat Franciji koristno, zato so
oblasti mol&e trpele, da so celo carinis
ki tihotapili. Schulmeister v knjiZici,
ki jo 3e napisal o sebi na zatonu svos
Jega Zivljenja, zanikuje, da bi se bil
obogatil z vohunstvom:

«Najvet se je (Schulmeister) oboga-
til s tihotapstvom, ki ga je izvrieval z
velikim pogumom in v ogromnem obs
seou, V tem pogledu mu je nudila bli-
Zina Rena in memsdke meile kaj ugodno
priliko. Ceprav Schulmeister ni maral
govoriti o tem, nas vendar prepriujes
fo mnogi olividel in ljudje, ki so mu
stali blizu, da mu je
prava zlata ruda»,

Toda Schulmeister je potreboval dos
sti denarja. Trgovina ni nesla, tihos
tapstvo pa tudi ni zadostovalo. Napos
sled je zadel v konkurz, Ker je kakor
vsak tihotapec prenadal hkrati razne
vesti &ez mejo, mu vohunstvo ni bilo
ba¥ neznana obrt. Obrnil se je tedaj
naravnost na Napoleona, ki se jc prav
takrat — 1. 1805. — mudil v Strasbours
gu. Schulmeister je zaprosil avdijenco;
peljali so ga pred cesarja, kateremu je
gonudil. da vstopi v njegovo sluZzbo

ot Spijon.

«Ali imate kaksna priporoéila?»

«Nobenih, sir, le samega sebe imam.»

«Tedal vas ne potrebujeml» Cesar
Je zamahnil z roko in se ravnoduino
umaknil za zastor. Schulmeister je
ostal v avdiLconéni sobi in se je jadrno

reoblekel; ko se je cesar spet pojavil,
¢ mislil, da stoji pred njim nov pros
silec.

«Kdo ste? Kako si drznete vstopiti
neprijavlijen?»

«Sir, odpustite, saj nisem od3el; sem
priiavlijen, Schulmeister.»

Tako se je cesarju prikupil in lesta
ga je vzel v sluzbo. Od tega fasa fe

ilo tihotapstvo

Schulmeister spremljal Napoleona kas
kor senca in. je vlasi «uspedno posegel

v zgodovino.»

Na vojnem pohodu proti Avstriji in
Rusiji je Napoleon poslal Schulmeistra
fez mejo, da ponudi, skrbno prikrivas
je izdajstvo, svoje usluge nvstsrciLnkemn
generalu Macku, Avstrijec je ulmeis
stra sprejel in mu zaupal. Lesta mu Je
napolnil glavo z vestmi o revoluciji v
Parizu, o prodiranju angledke vojske,
o Napoleonovem umiku. Macku so ves
sti, kaj pa, na mo& ugajale, verjel jim
je docela in je izdal svoje odredbe na
podlagi «novega poloZaja», Tako pa je
zadel v rolotaj. ki ga je Napoleon po-
treboval. Posledica je bila popoln pos
raz generala Macka pri Ulmu,

Schulmeister je pobegnil in Avstrijs
¢i 50 zaman preZali nanj; vedno se jim
je izmaknil. V bitki pri Wagramu ga
je neki &astnik prepoznal, Schulmei:
ster je pobegnil v kmedko hido, Med-
tem ko so vojaki obkolili vso hifo in
se blizali vratom, se je Schulmeister
preoblekel, izpremenil brke, lase in
obliéje in je s kroZnikom in z Zlico
v roki stopil vojakom naproti.

All ste videli, da se je skril v vaso
hiso neki modki? Bil je 3pijon!s

«Ta? Kako pa to? Saj leZi na smrtni
postelji» je rekel Schulmeister z izpre-
menjenim glasom v avstrijskem na-
redju.

Voijaki se niso ved zmenili zanj in

"so vdrli v hiSo. Preden pa so izvedeli,

da jih je Schulmeister potegnil za nos,
je vohun Ze popihal ¢ez hrib in dol.

Napoleon je imenoval Schulmeistra
za policijskega ravnatelja na Dunaju,
v Kdnigsbergu in v mnogih drugih
nemskih mestih, Leta 1815, ko je za-
gla Napoleonova slava, so Schulmei-
stra aretirali v njegovem dvorcu v Pas
rizu in zaprli,

Dokazal pa je, da kot policijski ravs
natelj ni zlorabljal svoje oblasti, ni
nikogar zatiral, marved je celo storil
marsikaj dobrega, zato so ga izpustili
in je imel posihmal mir pred nasprot:

" niki. Zivel je na svojem posestvu Mei-

nau na Alzadkem in v Strasbourgu.
Rad se je podpisoval «von Meinau»,

~ Strasbourdki Zupnik Hiiter pripove-
duje, da je Schulmeister vedno il
seboi na izprehod zoprnega, d&rnega
pudls. Brez te ogabne Zivali ni napra-
vil niti koraka. Cudno dvojico je pos
znal vsak otrok v okolici, Nekod je
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nckdo nenadoma vstopil v Schulmeis
strovo stanovanje; kaksno je paé¢ bilo
njegovo presencéenje, ko je opazil, da
pudl ni pudl, marve¢ majhen, lep piné.

Schulmeister je preobladi] pinéa v puds
lov kozuh. Pod kozuhom je pes nosil
vazne listine. Tako je Schulmeister tis
hotapil tudi svilo, ¢ipke, dragulje itd.

IZ DRUZBE

Nekaj nasvetov o dostojnem vedenju

Breda

Francija in Anglija sla Ze stoletja in e v
nadih dneb glede kulture, mapredka in svo-
" bode na prvem mestu Po zaslugi dulevne-
ga in prirodnega bogastva se je v teh dveh
dezelab najbolj uveljavijal in zato tudi raz-

§ivil v @roke narodove plast] lako zvani’

sdruzabni rede. O tem najbolj priduje dej
stvo, ©& ima' v Franciji in Angliji danes sko-
raj #e vaak delavec druiabni pastop in ga
samo delavska obleka lofi od ostale druibe.
Da pa sta prevkar omenjen) deZeli za do-
brien del evojega napredka dolinl hvalo
kulturi sbon topnac, prifuje ta-le mala, a
zoadilna anekdota: Ko so v nekem druZab-
nem krogu vprafali slovedega francoskega
driavnika, komu in femu se ima v prvi vr-
sti zahvaliti za svoje velike ugpehe v politi-
ki in druibi, je le-ta skoro razotaran nad
svojo udenostjo odvrnil: »Samo 20 % moje-
mu slrokovnemu znanju, 80 % pa — bon
fonu.c

Torej mi upravileno mnenje, da spada
>bon lon¢ v dobo, ki se je Ze prelivela, in
da ja belie, fe si s pestjo, komolei, brez czi-
ra na levo all aesno, zasigura¥ svojs nepe-
he. Tako se esto trdi samo pri nes: &im pa
prokorali® meje nale oije domovipe, widi3
in cbéutE da se & lakimi metodami ne mo-
res prerili naprej,

Bon tcn je tako rekod neke vrsie veda, ki
udl Yloveka, kako poslane dopadljiv in suge-
stiven. s temi lastnostmi pa si pridobi vpliv
na svojo okolico. Takega wpliva ti fe treba,
te hoted napredovati bodisi kot trgovee,
bodisi kot uradnik ali politik. Ce ima3
veauo i povsod ot dostojnosti in dobrega
vecenia, si lahke siguren, da bo¥ dosegel
vegje uspehe. Ta tul je floveku dan, je tedaj
sdar boZjic, kakor n, pr. umelnost. Najdex
ga lahko pri sinu kmefkih starifev. med-
tem ko ga lahko pogredaX pri gra¥akovem
sinn.

Vsakomur pa bo v prid, £e goji bon ton:
(d tega ima lahko samo uspehe in koristi,
ki nimajo le namisljene vrednosti, lemved
50 docela praktiéni. Kakor vidimo mna pri-

mern velikih narodov, ni lo nekaka gospo-
dareka prednost; z rastolo omiko ee tudi
od preprostega {loveka zahlevajo Sedalje
vefje druZabne dolinosti,

Tega, kar Zelim podali na tem mestu, ni
smalrati za {z0rpno razpravo o praviloem
kretanfu in vedenju na plesid¥h, v salonih,
pri mizi, marvel Zelim povedali samo v
glavnem, kako je treba veakomur ob takih
prilikah pokazali, da je res drudabno ruti-
niran.

1. Opazke k plesnim priredit-
vam

Pri nas prirejajo drutva (kullurna, aka-
demska, dobrodelna, sportna itd.) svoje ples-
ne zabave navadno pod pokroviteljsivom
bodisi posamezne dame, bodisi damskega
komiteja, sestavijenega ad hoc, bodisi Zen-
skega drultva. (Pri maskiranib plesih, e se
Ze prirejajo pod damskim pokroviteljstvom,
je boljfe in lepZe, da pokroviteljica ni po-
samezna dama, temved Zensko drustvo ali
komite.)

Prva dolimost take povabliencev kakor
priredileljev je,da so toéni Zakaj to¥nost
je ens glavnibh lastnosti, po keleri se meri
druZabna upeljanost.,

Druga dolincst priredileljev je, da s svo-
jimi reditelji ne sprejemajo ob takibh prili-
keh samo javnib tunkeijonarjev, temved vse
povabljene goste; druga dolinost povabljen-
cev pa je, da, ko vgtopijo v dvorapo, Sim
prej poiffejo na povabilu oznaeno pokro-
viteljico oziroma predsednico drudtva ali
komiteja, da se ji poklonijo oziroma pred-
slavijo, posebno & jo osebno poznajo in jim
to veleva njihova druzabna pozicija.

Pri maskiranib plesth so povabljenci raz-
refeni druge dolZnosti, a tudi prireditel]i
ne sprefemajo posameznih gostov, marvel
le javne funkcijonarje, ki tako prireditev
oficijeino podaste.

Skrajno netoktno je, &e pozdravis pokro-
viteljico Sele potem, ko si ¥s nekaj ur na



YT

plesni prireditvi, ali 3¢ le, ko odhajad, ne-
mara celo samo »en passant¢, ko sluajno
pleSed mimo nje. Netaktno je tudi, &e se
tako obna3a3 nasproti drugim, tebi osebno
znanim damam, zlasti pasproti damam, v
katerih hifi si bil e gost. Osebne prijate-
ljice, boljfe znanke, znanci kakor tudi
gostje naj na plesu ne blokirajo vodilne da-
me; zavedajo naj se, da faka e mnogo dru-
gih gostov, ki jo Zele ¥m prej pozdraviti.

Pokroviteljici, ki je z vsemi enako prijaz-
na, naj gost ne zameri, ¥e je pri njegovem
pozdravu kratka, ker se-zaveda svojih dolz-
nosti nasproti vsem ostalim gostom.,

Ko se podajad v plesni vrlinec, si poisci
plesalko med damami, ki $e niso angaZirane
za ples. '

Skrajno. Zaljivo in-neukusno je, & to ali-

ono damo, kadar se ti zljubi, vzames dru-
gemu plesalcn iz rok. ‘Kaj takega se ne vidi
nikjér v ‘dostojni- drugbi, Tako: vedenje' ‘je
tkrajno Zaljivo za samo damo, pa' tudi za

gospoda, ki ‘si mu jo odvzel; nif ne de, Te-

prav je 'to tvoj najboljdi ‘prijatelj, znanec ali
tovarid, Uprav nedopustno pa je, ako skuiad
odvzeti damo gospodu, ki plele % njo ' tako
zvano skonvencijonelno turoe. Mufno. je vi-
deti, kako se. v dostojni druibi dostojni
gospodje in dostojue  dame drug drugemu
jemljejo iz rok in se niti ne zavedajo ne-
dostojnosti in 3e manj Zaljivosti takega rav-
ognja. Ce bi si bil kak na3 nadebudni mla-
denid v fem alt onem francoskem baru dos
volil 1o metodo, bi bil kaj kmalu sfréel na
ulico, kamoli, &e bi se tako vedel na plesu
francoskih ekademikov!

Mnenje, &3, da je treba na la nafin sre-
Sitic plesalko iz rok tega ali onega gospo-
da, je ‘naivoo in uprav. domilljavo, zakaj
vsaka dama se zna brez tuje pomofi osvo-
boditi neljubega ji-plesalca. Vrhu tega niti
ne ved, ali bi dama res raj3i plesala s teboj
nego = gospodom, pred katerim jo sredujedc,

Nisi na vilini etiznega fuvstvovanja, &e da-
mi .zameri3,, ako' te vrste plesne snubitve
odklanja,

Ce je dama, s katero Zeli§ plesati, v po-
govoru s kako starejSo damo, ali s kakim

v

javnim funkcijonarjem, je med tem ¥asom ne
smed prositi za ples, ¢ manj pa si domi3-
ljati, da jo morad zopet >redevatic iz bolj
dolgotasnega poloZaja. Vedi, da i starejde
dame i visoki funkcijonarji sami dobro ve-
do, da mladina rada plede, in tudi to, v
koliko ji smejo to veselje kratiti Nisi tedaj
poklican, da jih tako netakino opozarjal
na to.

Ce so stariSi tvojib plesalk na plesni pei-
reditvi, je dostojno, da se tudi njim pred-
stavil.

Ce nisi plesalec, je netaktno, da bi damo
angaZiral zato, da s teboj samo konverzira,
zakaj zopet morad pomisliti, da je priila na
ples zaradi plesa, ne pa zato, da ;opleulu
dolgias | Kaj druzega je, e te dama
un;‘? mﬁ konverzacijo in ti ponudi
mesto kraj sebe.

Nikdar ne sme3 dami ponuditi, da sede
kraj tebe, temved polakaj, da ti sama po-

" nudi mesto pri sebi.

Damo, s katero nisi plesal pred polnoSje,
ne Zali s tem, da jo zaprosi§ za ples e le po
polnoti, e manj pa s pristavkom, fed, da si
Se le po polnofi razpoloZen za ples. Edino
le to sme3, da jo z vso previdnostjo vpra-
§al, da li bi bila 3@ voljna in razpoloiena
plesati 8 teboj. Ce dobi¥ »>kodaricoc, ne ob-
sojaj tiste dame zbog tega kot ofabnico,
temved se spomni, da si bil sam nerodnei

' Za -uved o druZabnem vedenju priporo-
tamo Eitatelju, ki knjige §o ne poma: Bow
ton. Knjiga o lepem vedenju, govorjemju-in
oblafenju v zasebnem in javnem v ;
Izdala Tiskovna zadruga v Ljubljani
str,, broi. Din 65.—.) Uredn.

Narocajte »Zivljenje in svet« in
pridobivajte :i‘km ;:ovih naroé-
ov

Na naslovni strani prinasamo lesorez
E. Justina: »Genij«,

«ZIVLIENJE IN SVET» siane celoletno 60 Din, polletno 30 Din, cetrtietno
15 Din, meseéno pa 6 Din. — Pusamezn; gevilke stanejo v podrobni prodaji
samo 2 Din.

Naroénina za inozemstvo: IT ALIJA meseéno 2 liri, ¢etrtletno 6 tir, polletno

12 lir, celoletno 24 lir. — FRANCIJA meseéno 3 franke. CESKOSLOV ASKA

meseéno 4 krone. AVSTRIJA mesetno 63 grodev, AMERIKA in ostgio inns
zemstvo 1 in pol dolarja na leto.

e —————

Urejuje Bo#Zidar Borko, — lzdaja za konzorcij «Jutras Adolf Ribnikar, — Za «Nas
rodno tiskarno» d. d. kot tiskarnarja Fran JezerSek, — Vsi v Ljubljani.



